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@ LAMAX X5.2 action camera @ Li-ion battery
Case waterproof up to 40 m @ Frame
@ USB cable for charging / file transfer @ Mounts
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@ Pole mount - for attaching to handlebars

Fast plug-in — for quickly snapping into the mount

©J mount — for quick snap-in with elevation

@ Thread adapter — for connecting the camera without the case

@Tripod adapter — for connecting the camera in the case

@ 3-axis connector — for mounting in any direction

@ Self-adhesive mount — for attaching to a smooth surface (helmet, bonnet)
@ Spare 3M pad - for reattaching the self-adhesive mount

@

2. GETTING TO KNOW THE CAMERA

@ POWER / MODE button @ Memory card slot
REC / OK button (® UsB-C port
@ UP button @ Battery door

(© DOWN button

Note: Use only recommended accessories, otherwise the camera may be damaged.



3. CAMERA CONTROLS

Power on / off Hold the POWER / MODE button
Start / stop recording Press the REC / OK button
Switch modes Press the POWER / MODE button
Zoom in / zoom out Press the UP / DOWN button
Quick menu Hold the REC / OK button

Turn WiFi on / off Hold the DOWN button

4. POWERING ON FOR THE FIRST TIME
®

@ INSERT THE MICRO SD CARD INTO THE CAMERA AS SHOWN (CONNECTORS FACING
THE LENS)
> Insert the card only when the camera is turned off and not connected to a computer.
> Format the card directly in the camera the first time you use it.
> We recommend memory cards with a high write speed (UHS Speed Class — U3 and higher) and a maxi-
mum capacity of 128 GB.

Note: Use only Micro SDHC or SDXC cards from reputable manufacturers. Cards from non-branded manu-
facturers are not guaranteed to function properly for data storage.

CONNECT THE CAMERA TO A POWER SOURCE
> Charge the camera either by connecting it to a computer or by using the optional AC adapter.
> Fully charge the battery before first use.
> It takes approximately 4 hours to charge the battery from 0 to 100 %. After charging, the charging indi-
cator turns off.

Note: Charging the battery from 0 to 80 % takes 2.5 hours.



Video resolution

Image stabilization

White balance

Exposure

Metering

Time watermark

Record audio

Photo resolution
White Balance
Exposure

Metering

Time watermark

Adjusts the resolution and FPS (frames per second) at which the camera
will record.

Enables/disables MAXsmooth stabilisation, which is available in all
resolutions at a maximum of 60 FPS. With stabilisation on, the field of
view (FOV) is smaller and can also negatively affect video quality in low
light conditions. Cannot be combined with the fisheye correction function.

Adjust the white balance for different ways of lighting the scene.

Adjusts the exposure compensation. A higher value means a brighter
photo, and a lower value means a darker photo.

Sets the exposure metering method. There are two modes to choose
from:
Centre — This setting is suitable for shooting objects that will mainly
be in the centre of the frame.
Average - In this setting, the camera gets light information from the
whole scene and sets the average value.

Enables/disables embedding of date and time in recorded video.

Sets whether the camera should record audio.

Sets the resolution of captured photos.
Adjust the white balance for different ways of lighting the scene.
Adjusts the exposure compensation. A higher value means a brighter.

Sets the exposure metering method. There are two modes to choose
from:
Centre — This setting is suitable for shooting objects that will mainly
be in the centre of the frame.
Average — In this setting, the camera gets light information from the
whole scene and sets the average value.

Enables/disables embedding of date and time in recorded video.



Upside down

Frequency

Angle
LED light

Screen Saver

Automatic shutdown

Buttons sound
Noise reduction
Power on sound
WIFI

Language

Time format
Time setting
Date setting
Format card
System Info

FactoryReset

Adjusts the image rotation by 180°.

Allows you to select a frequency in accordance with the frequency of the
power grid (on the European continent the mains current is 50 Hz,
in America and parts of Asia it is 60 Hz).

Sets the camera angle.
Switching on/off the LED light.

Sets the time after which the display automatically turns off to save
battery. Touch the display or press the buttons to reactivate the display.

Sets the camera to turn off automatically during periods of inactivity.
When enabled, the function turns off the camera when it is not recording
video.

Turn on/off button sounds and their volume.

Function to improve the audio quality in strong wind.

Turning the sound on/off to turn the camera on and off.
Connects the camera to the maobile app.

Selects system language.

Set the order in which the year, month and day will be displayed.
Set the system time.

Set the system date.

Erases all data on the memory card.

Allows access to camera firmware information.

Allows you to set the camera to Factory settings.
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With the mobile app, you will be able to change camera modes and settings or view and download recorded
videos and photos directly to your mobile device.

@ Scan the QR code to download the app or click the following link:
https:/www.lamax-electronics.com/x52/app/

Install the app on your mobile device.

@ Turn on the WiFi in the camera by pressing the DOWN button.

@ On your mobile device, connect to the WiFi network with the camera name. The WiFi password is displayed
on the camera (default: 1234567890).

Resistance to immersion in water is guaranteed under the following conditions:

ACTION CAMERA:
The camera is waterproof only when placed in a waterproof case.

WATERPROOF CASE:

The case can withstand immersion to a depth of 40 metres. Before using the camera inside the case, make sure
to close the case’s rear door properly using the mechanism on the top of the case. The door and seal must be
free of all debris such as dust, sand, etc. When using in salt water, rinse the case down afterwards with fresh
water. Do not use any textile cloths or external heat sources (hair dryer, microwave, etc.) to dry the case and
always allow it to dry slowly.



The consumer is required to learn the principles of safe use of the product before first use.

PRECAUTIONS AND NOTICES

For your own safety, do not use the camera'’s controls while driving.

A window mount is needed when using the recorder in a car. Make sure that you place the recorder in an
appropriate place, so as not to obstruct the driver's view or deployment of airbags.

Make sure that no object is blocking the camera lens and no reflective material is placed near the lens. Please
keep the lens clean.

If the car's windshield is tinted or coated, it may impact the recording quality.

SAFETY PRECAUTIONS

Do not use the charger in high moister environment. Never touch the charger when your hands or feet are
wet.

Allow adequate ventilation around the charger when using it to operate the device or to charge the battery.
Do not cover the charger with paper or other objects that will reduce cooling. Do not use the charger while
it is inside a carrying case.

Connect the charger to a proper power source. The voltage requirements are found on the product case and/
or on the packaging.

Do not use the charger if it is visibly damaged. In case of damage, do not repair the equipment yourself!

In case of device overheating, immediately disconnect the power source.

Charge the device under supervision only.

Packaging contains small pieces, that can be dangerous for children. Store the product always out of reach of
children. Bags or many of the pieces containing may cause suffocation after swallowing.

SAFETY NOTICES FOR LI-ION BATTERIES

— Before first use, fully charge the battery.

For charging only use chargers, that is specified for this type of battery.

Use standard cables for charging, otherwise it could damage the device.

Never connect to a mechanically damaged charger or if the batteries are swollen. Do not use batteries in this
condition due to risk of explosion.

Do not use any damaged adapter or charger.

Charge at room temperature, never charge at a temperature below 0°C or at a temperature higher than
40°C.

Avoid dropping the battery, don't puncture, or mutilate it. Definitely do not attempt to repair a damaged
battery.

Do not expose the charger or battery to moisture, water, rain, snow or any kind of various liquids.

Do not leave the battery in the car, do not expose to direct sunlight and do not place it near heat sources.
Strong light or high temperatures can damage the battery.

Never leave batteries without supervision during charging, short circuit or accidentally overcharge. Some
batteries are unsuitable for fast charging or being charged excessivly. This can cause a shock, or due to char-
ger failure, may cause leakage of aggressive chemicals, explosion or subsequent fire!

In the case of excessive heating of the battery during charging, immediately disconnect it from the power
supply.

Do not place charger and charging battery on or near flammable objects. Beware of curtains, carpets, tab-
lecloths etc.

Once the battery or device with integrated battery is fully charged, disconnect it from the power supply.
Keep the battery out of the reach of children and animals.

Never disassemble the charger or battery. If the battery is integrated, do not disassemble the device, unless
stated otherwise. Any such attempt is dangerous and can cause injury or damage to the product and sub-
sequent loss of warranty.



— Do not dispose worn or damaged batteries into the trash, fire or into heating devices, but hand them in at
collection points for hazardous waste.

CARING FOR YOUR DEVICE
— Taking good care of your device will ensure trouble-free operation and reduce the risk of damage.

— Keep your device away from excessive moisture and extreme temperatures and avoid exposing your device
to direct sunlight or strong ultraviolet light for extended periods of time.

— Do not drop your device or subject it to severe shock.

— Do not subject your device to sudden and severe temperature changes. This could cause moisture condensa-
tion inside the unit, which could damage your device. In the event of moisture condensation, allow the device
to dry out completely before use.

— The screen surface can easily be scratched. Avoid touching it with sharp objects.

— Never clean your device when it is powered on. Use a soft, lint-free cloth to wipe the screen and the exterior
of your device. Do not use paper towels to clean the screen.

— Never attempt to disassemble, repair or make any modifications to your device. Disassembly, modification
or any attempt at repair could cause damage to your device and even bodily injury or property damage and
will void any warranty.

— Do not store or carry flammable liquids, gases or explosive materials in the same compartment as your
device, its parts or accessories.

— To discourage theft, do not leave the device and accessories in plain view in an unattended vehicle.

— Overheating may damage the device.

— Inthe case of contact with heavily chlorinated water or sea water, rinse the camera and all used accessories,
in drinking water and dry it.

— Do not use an external heat source such as a microwave oven or hair dryer to dry the camera.

— Always make sure that the battery door or the power port door is not ajar before swimming or diving. If they
are, close them. Otherwise, the camera will not remain watertight.

— Only wipe the display with a cloth that is designed for this purpose to avoid scratching it.

OTHER INFORMATION

1) For households: This marking indicates (E) that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your
used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was pur-
chased. They can take this product for environmental safe recycling. In case of incorrect disposal of this kind
of wastes user can be fined according to national laws. User information for disposal of electric and electronic
devices in countries outside the EU: The symbol stated above (crossed recycle bin) is valid only in countries in
European Union. For correct disposal of electric and electronic devices ask your city hall or distributor of these
devices. Everything is expressed by the symbol of crossed recycle bin on product, cover or printed materials.

2) You can determine a warranty service at the place of purchase. In case of technical problems or queries
contact your dealer who will inform you about the following procedure. Follow the rules for work with electric
devices. User is not allowed to disassembly the device neither replace any of its components. To reduce the risk
of electric shock, do not remove or open the cover. In case of incorrect setup and plug in of device you will expose
yourself risk of electric shock.

The warranty period for products is 24 months, unless otherwise stated. The warranty does not cover damage
caused by non-standard use, mechanical damage, exposure to extreme conditions, handling contrary to the
manual or normal wear and tear. The warranty period for the battery is 24 months, and for its capacitor 6
months. For more information on the warranty, please visit www.elem6.com/warranty

The manufacturer, importer or distributor shall not be liable for any damage caused by the installation or im-
proper use of the product.



EU DECLARATION OF CONFORMITY

elemé6 s.r.o. hereby declares that LAMAX X5.2 are in compliance with the requirements and other rele-
vant provisions of Directives 2014/30/EU, 2014/53/EU and RoHS 2011/65/EU Annex Il 2015/863. The
all LAMAX products are intended for sale without restrictions in Germany, the Czech Republic, Slovakia,
Poland, Hungary and other EU member states. The declaration of conformity can be downloaded from

https://www.lamax-electronics.com/support/doc/

Frequency band in which the radio equipment operates: 2.41-2.475 GHz
Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band in which the radio equipment operates:
6 dBi

MANUFACTURER:

elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Praha 6

www.lamax-electronics.com c €
|

Misprints and changes in the manual are reserved.



LAMAX

ELECTRONICS

LAMAX X5.2

ACTION CAMERA

DE - Benutzerhandbuch



INHALT

1. VERPACKUNGSINHALT
2. KAMERA KENNENLERNEN
3. KAMERA BEDIENEN
4, ERSTES EINSCHALTEN
5

6

. EINSTELLUNGEN IM VIDEOMODUS
. EINSTELLUNGEN IM FOTOMODUS
7. KAMERAEINSTELLUNGEN
8. WIFI — MOBILE APP
9. WASSERDICHTHEIT,
10. SICHERHEITSMASSNAHMEN

0 N N O Ul P W N

1. VERPACKUNGSINHALT
®
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@ Action-Kamera LAMAX X5.2 @ Li-lon Batterie
Wasserdichte Hiille bis 40 m @ Rahmen
@ USB-Kabel zum Aufladen / Ubertragen von Dateien @ Halterungen
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@ Halterung fiir Stangen — z.B. zur Befestigung am Lenker
Fast plug-in - fiir schnelles Einrasten der Halterung

@

©J-m0unt ~ flir schnelles Einrasten mit Erhohung

@ Stativreduktion — fiir den Anschluss der Kamera ohne Hiille

@ Stativadapter - fiir den Anschluss der Kamera in der Hiille an das Stativ

@ 3-Axis Connector (3 Teile) — zur Befestigung in beliebiger Richtung

@ Selbstklebender Halter — zur Befestigung an glatten Oberflachen (Helm, Motorhaube)
@ 3M-Ersatztrager — zum Wiederanbringen der selbstklebenden Halterung

2. KAMERA KENNENLERNEN

@ POWER / MODE Taste @ Steckplatz fiir Speicherkarte
REC / OK Taste (® USB-C-Anschluss
@ AUF-Taste @ Batteriefachtir

(©) AB-Taste

Hinweis: Verwenden Sie nur das empfohlene Zubehér, da die Kamera sonst beschddigt werden kann.



3. KAMERA BEDIENEN

Ein- und Ausschalten Gedriickthalten der POWER / MODE Taste
Aufnahme starten / stoppen Driicken der REC / OK Taste

Modus wechseln Driicken der POWER / MODE Taste
VergroRern / Verkleinern Driicken Sie die Tasten AUF / AB
Schnelles Menii Gedriickthalten der REC / OK Taste

WiFi ein-/ausschalten Halten Sie die DOWN-Taste gedriickt

4. ERSTES EINSCHALTEN
®

@ DIE MICROSD-KARTE WIE ABGEBILDET IN DIE KAMERA EINSETZEN (DIE ANSCHLUSSE
ZEIGEN ZUM OBJEKTIV)
> Setzen Sie die Karte nur ein, wenn die Kamera ausgeschaltet und nicht an den Computer angeschlossen
ist.
> Formatieren Sie die Karte direkt in der Kamera, wenn Sie sie zum ersten Mal verwenden.
> Wir empfehlen Speicherkarten mit hoheren Schreibgeschwindigkeiten (UHS Speed Class -U3 und héher)
und einer maximalen Kapazitat von 128 GB.

Hinweis: Verwenden Sie nur Micro SDHC- oder SDXC-Karten von namhaften Herstellern. Karten der Nicht-
Markenproduzenten gewdhrleisten keine richtige Funktion des Datenspeicherplatzes.

KAMERA AN DIE STROMVERSORGUNG ANSCHLIESSEN
> Sie konnen die Kamera entweder durch Anschluss an einen Computer oder mit dem optionalen Netzteil
aufladen.
> Laden Sie die Batterie vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf.
> Es dauert etwa 4 Stunden, um die Batterie von 0 auf 100 % aufzuladen. Nach dem Aufladen erlischt die
Ladeanzeige.

Hinweis: Das Aufladen der Batterie von 0 auf 80 % dauert 2,5 Stunden.



Video Auflésung

Bildstabilisierung

WeiRabgleich

Belichtung

Belichtungsmessmodus

Zeitstempel

Video-Ton

Pixel-Einstellung

WeiRabgleich

Belichtungseinstellungen

Belichtungsmessmodus

Zeitstempel

Stellt die Auflésung und FPS (Bilder pro Sekunde) ein, mit denen die
Kamera aufzeichnen wird.

Aktiviert/deaktiviert die MAXsmooth-Stabilisierung, die in allen
Auflosungen bei maximal 60 FPS verfiigbar ist. Wenn die Stabilisierung
aktiviert ist, ist das Sichtfeld Sichtfeld (FOV) kleiner und kann die
Videoqualitat bei schlechten Lichtverhaltnissen Lichtverhdltnissen
beeintrdchtigen. Kann nicht mit der Fischaugen-Korrekturfunktion
kombiniert werden.

Stellen Sie den WeiRabgleich fiir verschiedene Beleuchtungsarten der
Szene ein.

Stellt die Belichtungskorrektur ein. Ein hoherer Wert bedeutet ein helleres
Foto, und ein niedriger Wert bedeutet ein dunkleres Foto.

Legt die Methode der Belichtungsmessung fest. Es gibt zwei Modi zur
Auswahl:
Mitte — Diese Einstellung eignet sich fiir die Aufnahme von Objek-
ten, die sich hauptsachlich die sich hauptsachlich in der Mitte des
Bildes befinden.
Mittelwert — Bei dieser Einstellung erhalt die Kamera Lichtinforma-
tionen aus der gesamten Szene und legt den Durchschnittswert fest.
Foto, und ein niedriger Wert bedeutet ein dunkleres Foto.

Aktiviert/deaktiviert die Einbettung von Datum und Uhrzeit in
aufgezeichnete Videos.

Legt fest, ob die Kamera Audio aufzeichnen soll.

Legt die Auflosung der aufgenommenen Fotos fest.

Stellen Sie den WeiRabgleich fiir verschiedene Beleuchtungsarten der
Szene ein.

Stellt die Belichtungskompensation ein. Ein héherer Wert bedeutet ein
helleres Bild.

ELegt die Methode der Belichtungsmessung fest. Es stehen zwei Modi
zur Auswahl:
Mitte — Diese Einstellung eignet sich fiir Aufnahmen von Objekten,
die sich hauptsachlich in der Mitte des Bildes befinden.
Mittelwert — Bei dieser Einstellung erhalt die Kamera Lichtinforma-
tionen aus der gesamten Szene und legt den Durchschnittswert fest.

Aktiviert/deaktiviert die Einbettung von Datum und Uhrzeit in
aufgezeichnete Videos.



Bildrotation

Lichtquellenfrequenz

Ansichtseinstellung
LED-Anzeigeleuchte

Automatischer Bildschirmschoner

Automatisches Herunterfahren

Einstellung des Hinweistons
Audio-Rauschunterdriickung

Ein-/Ausschaltton

WIFI
Sprache

Zeitformat

Zeiteinstellung
Datumseinstellung
Formatieren
Gerdteinformationen

Wiederherstellung der
Werkseinstellungen

Stellt die Bilddrehung um 180° ein.

Ermoglicht die Auswahl einer Frequenz in Ubereinstimmung mit der
Frequenz des Stromnetzes (auf dem europdischen Kontinent betragt
die Netzfrequenz 50 Hz, in Amerika und Teilen Asiens sind es 60 Hz).

Legt den Kamerawinkel fest.
Schaltet das LED-Licht ein/aus.

Legt die Zeit fest, nach der sich das Display automatisch ausschaltet,
um die Batterie zu sparen. Beriihren Sie das Display oder driicken Sie
die Tasten, um das Display wieder einzuschalten.

Legt fest, dass sich die Kamera bei Inaktivitat automatisch
ausschaltet. Wenn diese Funktion aktiviert ist, schaltet sich die
Kamera aus, wenn sie keine Videos aufnimmt.

Schaltet Tastentdne und deren Lautstdrke ein/aus.
Funktion zur Verbesserung der Tonqualitat bei starkem Wind.

Ein- und Ausschalten des Tons zum Ein- und Ausschalten der
Kamera.

Verbindet die Kamera mit der mobilen App.
Wahlt die Systemsprache aus.

Legt die Reihenfolge fest, in der das Jahr, der Monat und der Tag
angezeigt werden sollen.

Legt die Systemzeit fest.

Einstellen des Systemdatums.

Ldscht alle Daten auf der Speicherkarte.

Ermdglicht den Zugriff auf die Kamera-Firmware-Informationen.

Ermoglicht das Zuriicksetzen der Kamera auf die Werkseinstellungen.



- - H é
/| 7
APPLICATION =
B C

Mit der mobilen App kénnen Sie Kameramodi und -einstellungen andern oder aufgenommene Videos und
Fotos direkt auf Ihr Mobilgerat ansehen und herunterladen.

A D

@ Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen, oder klicken Sie auf den folgenden Link:
https:/www.lamax-electronics.com/x52/app/

Installieren Sie die App auf hrem mobilen Gerat.

@ Schalten Sie WiFi auf der Kamera ein, indem Sie die AB-Taste driicken.

@ Stellen Sie auf Inrem Mobilgerat eine Verbindung zum WiFi-Netzwerk mit dem Namen der Kamera her. Das

WiFi-Passwort wird auf dem Kameradisplay angezeigt (werkseitig 1234567890).

Die Bestdndigkeit gegen das Eintauchen in Wasser ist unter den folgenden Bedingungen erfiillt:

ACTION-KAMERA:
Die Kamera ist nur wasserdicht, wenn sie in einer wasserdichten Hiille untergebracht ist.

WASSERDICHTE HULLE:

Die Hdille ist bis zu einer Tiefe von 40 Metern tauchfest. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung der Kamera
in der Hiille, dass die hintere Tiir der Hiille mit dem Mechanismus auf der Oberseite der Hiille richtig geschlossen
ist. Die Tir und die Dichtung der Hiille missen frei von Schmutz wie Staub, Sand usw. sein. Bei Verwendung in
Salzwasser ist die Hiille mit Trinkwasser abzuspiilen. Verwenden Sie zum Trocknen der Hiille keine Textilien oder
externe Warmequellen (Haartrockner, Mikrowelle usw.), lassen Sie die Hille immer langsam trocknen.



Der Kunde verpflichtet sich zuerst den sicheren Gebrauch des Produktes zu aus der Bedienungsan-
leitung zu erlernen.

WARNUNGEN, INFORMATIONEN UND SICHERHEITSINFORMATIONEN

— Aus Sicherheitszwecken bedienen Sie die Kamera nicht wahrend sie ein Fahrzeug fiihren.

Wenn Sie die Kamera im Auto benutzen mdchten ist eine Saugnapfhalterung notig. Die Kamera muss an
einer geeigneten Stelle angebracht werden um die Sicht des Fahrers nicht zu behindern und Sicherheitsrele-
vante Systeme wie Airbags nicht zu behindern oder zu storen.

Das Objektiv der Kamera darf nicht verdeckt sein und in der Nahe sollten sich keine reflektierenden Materia-
lien befinden. Halten Sie das Objektiv sauber.

Wenn die Windschutzscheibe mit einer reflektierenden Schicht verfarbt ist kann die Qualitat der Videoauf-
nahme niedriger sein.

SICHERHEITSHINWEISE

Ladegerat nicht in sehr feuchter Umgebung benutzen. Fassen Sie das Gerat nie an wenn Sie nasse Hande
oder im Wasser stehen.

Wenn das Gerat geladen oder mit Strom versorgt wird oder lassen Sie geniigend Abstand zu anderen Ge-
genstanden um ein ausreichende Liftung zu gewehrleisten. Decken Sie das Ladegerat nich mit Papieren
oder anderen Materialien zu um die Kiihlung nicht zu behindern. Benutzen Sie das Ladegerat nicht in der
Verpackung.

Das Ladegerdt immer an die richtige Netzspannung anschlieBen. Einspeise Spannung finden Sie auf dem
Gerdt oder auf der Verpackung.

Ladegerat nicht benutzen wenn es augenscheinlich beschadigt ist. Versuchen Sie das Gerat nicht selber re-
parieren.

Wenn das Gerat zu heil3 werden sollte, sofort von der Stromzufuhr trennen.

Der Packungsinhalt beinhaltet kleine Teile, die eine Gefahr fiir Kinder darstellen kdnnen. Bewahren Sie das
Produkt stets aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Die Verpackung und Enthaltene Kleinteile kénnen
bei Verschlucken eine Erstickungsgefahr darstellen.

SICHERHEITSHINWEISE ZU LITHIUM-IONEN-AKKUS

Laden Sie vor der ersten Verwendung den Akku vollstandig auf.

Verwenden Sie zum Laden nur Ladegerate, welche fiir diesen Gerdtetyp bestimmt sind.

Verwenden Sie nur zugelassene Ladekabel, ansonsten riskieren Sie eine Beschadigung des Gerats.

Laden Sie das Gerat niemals, wenn es beschadigt ist, oder der Akku angeschwollen ist. Verwenden Sie nie-
mals beschadigte Akkus, da sonst Explosionsgefahr besteht.

VVerwenden Sie niemals beschadigte Ladegerdte, oder Ladeadapter.

Laden Sie das Gerdt bei Raumtemperatur, niemals bei unter 0°C, oder bei tiber 40°C.

Lassen Sie den Akku niemals fallen, versuchen Sie niemals den Akku zu 6ffnen oder zu verdandern. Versuchen
Sie niemals einen beschadigten Akku zu reparieren.

Bringen Sie den Akku niemals in Kontakt mit Feuchtigkeit, Wasser, Regen, Schnee, oder jeglicher Form von
Flissigkeit.

Lassen Sie den Akku niemals unbeaufsichtigt im Auto, oder setzen ihn direkter Sonneneinstrahlung bzw.
ibermaBiger Hitze aus. Bei (ibermaBiger Sonneneinstrahlung oder Hitzeeinwirkung kann es zu Beschadigu-
ngen kommen und es besteht Explosionsgefahr.

Lassen Sie den Akku wdrend des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt, schlieBen Sie den Akku niemals
kurz oder Gberladen ihn. Akkus die unsachgemaR geladen werden, oder warend des Ladevorgans StoRen
ausgesetzt sind, konnen auslaufen und gefahrliche Chemikalien freisetzen die zu Veratzungen oder sogar
Feuer fiihren kénnen.

Trennen Sie bei Auftreten von ibermaRiger Hitze den Akku umgehend vom Ladegerdt und verwenden Sie
diesen nicht mehr.



— Verwenden Sie das Ladegerat und den ladenden Akku niemals in der Nahe von brennbaren Objekten wie z.B.
Vorhangen, Tischdecken, etc.

— Nachdem der Akku vollstandig aufgeladen ist, trennen Sie diesen aus Sicherheitsgriinden vom Ladegerat.

- Bewahren Sie den Akku stets auBerhalb der Reichweite von Kindern oder Tieren auf.

— Nehmen Sie das Ladegerat oder den Akku niemals auseinander. Falls der Akku im Gerat integriert ist, versu-
chen Sie niemals den Akku aus dem Gerdt zu entfernen oder auszubauen. Zusatzlich zu den oben beschrie-
benen Gefahren verfallt hierdurch auch die Garantie lhres Gerats.

— Entsorgen Sie Akkus niemals im normalen Hausmdill oder werfen ihn in ein Feuer. Entsorgen Sie Akkus stets
bei den dafiir vorgesehenen Sammelstellen fiir Gefahrengut.

GERATEPFLEGE

— Eine gute Geratepflege sichert Ihnen einen einwandfreien Betrieb, Langlebigkeit und mindert das Risiko von
Beschadigungen.

— Halten Sie das Gerdt fern von extremer Feuchtigkeit und Temperaturen, setzen Sie das Gerdt langfristig nicht
ultravioletter und Sonneneinstrahlung aus.

— Vermeiden Sie starke Schlage und Fall des Gerates.

— Setzen Sie das Gerat keinen extremen Temperaturschwankungen aus. Dies kdnnte zu Kondenswasserbil-
dung im inneren des Gerats fiihren und das Gerdt beschadigen. Bei Kondenswasserbildung lassen Sie das
Gerat vor weiterer Inbetriebnahme mehrere Tage griindlich trocknen.

- Die Displayoberflache kann leicht verkratzen. Nicht mit scharfen Gegenstanden beriihren.

— Gerat nicht putzen wenn eingeschaltet. Um das Display und die Kamera zu reinigen benutzen Sie ein Fu-
sselfreies feines Tuch. Display nicht mit Papiertaschentiichern reinigen.

— Versuchen Sie nie die Kamera auseinander zu nehmen, selber zu reparieren oder sonst wie zu verandern.
In allen Fallen von Demontage oder anderen Anderungen des Gerits verfillt die Garantie und es kann zu
Verletzungen oder sogar Schaden an Eigentum kommen.

— Lagern und transportieren Sie das Gerat oder seine Teile nicht in der der Nahe von brennbaren Materialien,
Flissigkeiten, Gasen oder Sprengmaterial.

— Um Diebstahl vorzubeugen lassen Sie das Gerat oder Zubehdr sichtbar im Auto ohne Aufsicht.

— Uberhitzung kann das Gerit beschadigen.

— Laden Sie das Gerat nur unter Aufsicht.

— Wenn die Autokamera und alles gebrauchte Zubehdr, mit stark chlorhaltigem oder mit Salzwasser in
Beriihrung kommt, spiilen Sie sie mit Trinkwasser ab und trocknen Sie sie ab.

— Verwenden Sie keine externen Warmequellen zum Austrocknen der Autokamera, wie beispielsweise eine
Mikrowelle oder einen Fon.

— Kontrollieren Sie vor dem Schwimmen oder dem Tauchen immer, dass das Batteriefach oder die Ladeport-
Abdeckung nicht gedffnet sind. Falls doch, schlieBen Sie sie. Sonst wird die Autokamera nicht wasserdicht
sein.

— Wischen Sie das Display nur mit einem dafiir vorgesehenen Tuch ab, um es nicht zu verkratzen.

WEITERE ANGABEN

1) Fir Haushalte: Das angefiihrte Symbol (g) auf dem Gerat oder in der begleitenden Dokumentation be-
deutet, dass die gebrauchten elektrischen oder elektronischen Produkte nicht zusammen mit dem Restmiill
entsorgt werden diirfen. Damit sie ordnungsgemaR entsorgt werden kdnnen, geben Sie sie bitte an der dafiir
bestimmten Sammelstellen ab, wo sie kostenlos angenommen werden. Durch die richtige Entsorgung dieses
Produkts helfen Sie, die wertvollen natiirlichen Rohstoffe zu erhalten und dem potentiellen negativen Einfluss
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die die negativen Folgen einer falschen Entsorgung darste-
llen, vorzubeugen. Erfragen Sie weitere Details bei der lokalen Behorde oder bei der nachsten Sammelstelle.
Bei einer falschen Entsorgung dieser Produktenart kénnen Ihnen gemaR den lokalen Vorschriften Geldbulzen
auferlegt werden. Informationen fiir die Entsorgung der elektrischen oder elektronischen Gerdten (Nutzung
seitens Firmen und Unternehmen): Erfragen Sie detaillierte Informationen tiber die Entsorgung der elektrischen
und elektronischen Gerate bei Ihrem Handler oder Lieferanten. Informationen lber die Entsorgung der elektris-



chen und elektronischen Gerate fir die Benutzer aus anderen Landern auBerhalb der Europaischen Union: Das
oben angefiihrte Symbol (durchgestrichene Miilltonne) ist nur in den Landern der Europdischen Union giiltig. Fiir
eine ordnungsgemaRe Entsorgung der elektrischen und elektronischen Gerdte erfragen Sie detaillierte Infor-
mationen bei Ihren Behorden oder Handlern. Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne steht fiir alle oben
aufgefiihrten Vorschriften.

2) Machen Sie die Garantiereparaturen des Gerats bei Ihrem Handler geltend. Bei technischen Problemen und
Fragen setzen Sie sich mit Ihrem Handler in Verbindung, der Sie liber das weitere Vorgehen informieren wird.
Halten Sie sich an die Regeln des Umgangs mit Gerdt. Der Benutzer ist nicht berechtigt, die Gerdte auseinan-
derzunehmen und oder irgendeinen Teil von ihnen auszuwechseln. Beim Auseinandernehmen oder Abnehmen
des Gehauses droht das Risiko einer Verletzung durch einen Stromschlag. Bei einer nicht korrekten Zusammen-
setzung des Gerats und dessen nachfolgenden Anschluss an die Stromversorgung setzen Sie sich auch dem
Risiko einer Stromverletzung aus.

Die Garantiefrist fiir Produkte betragt 24 Monate, soweit nicht etwas anderes festgelegt ist. Die Garantie be-
zieht sich nicht auf Schaden durch nicht bestimmungsgemale Verwendung, unsachgemdRe Gebrauchsbe-
dingungen, Umgang im Widerspruch zum Handbuch oder normale Abnutzung. Die Garantiezeit fiir die Batte-
rie betrdgt 24 Monate, fiir ihre Kapazitit 6 Monate. Fiir weitere Informationen besuchen Sie die Website
www.elem6.com/warranty

Der Hersteller, Importeur oder Vertriebshdndler haften fiir keine Schaden infolge unsachgemalRer Montage oder
nicht bestimmungsgemaler Verwendung des Produktes.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Die Firma elems6 s.r.o. erklart hiermit, dass LAMAX X5.2 in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anfor-
derungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU, 2014/53/EU und RoHS
2011/65/EU Anhang Il 2015/863 stehen. Die Produkte TrueLife sind fiir den uneingeschrankten Vertrieb in
Deutschland, Tschechien, der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-Mitgliedslandern bestimmt. Die Konfor-
mitatserkldrung kann auf der Webseite https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/ heruntergela-
den werden.

Frequenzbereich in denen das Radiogerat operiert: 2.41-2.475 GHz
Maximale Radiofrequenzstdrke, die iber den/die Frequenzbereich des Gerdts abgestrahlt wird: 6 dBi

HERSTELLER:

elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Prag 6

www.lamax-electronics.com c €
|

Druckfehler und Anderungen in der Betriebsanleitung sind vorbehalten.
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1. OBSAH BALENI
@ -

’ ‘Pifrae
Fleol

@ Akéni kamera LAMAX X5.2 @ Li-ion baterie
Vodotésny obal do 40 m @ Ramecek
@ USB kabel pro nabijeni / pfenos souborti @ Uchyty
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@ Drzak na ty¢ — pro upevnéni napfiklad na fiditka
Fast plug-in — pro rychlé nacvaknuti drzaku

@

©J mount — pro rychlé nacvaknuti s vyvysenim

@ Redukce na stativ — pro pfipojeni kamery bez pouzdra na pfislusenstvi
@ Adaptér na stativ — pro pfipojeni kamery v pouzdru na stativ

@ 3-axis connector (3 ¢asti) — pro upevnéni libovolnym smérem

@ Samolepici drzak — pro uchyceni na hladky povrch (helma, kapota)

@ Nahradni 3M podlozka — pro opétovné nalepeni samolepiciho drzaku

2. SEZNAMENIi S KAMEROU

@Tlaél‘tko POWER / MODE @ Slot pro pamétovou kartu
(®) Tlatitko REC / OK (® UsB-C port
(© Tiatitko NAHORU (© Dvitka k baterii

© Tiatitko DOLU

Poznamka: Pouzivejte pouze doporucené pfislusenstvi, v opacném pfipadé mize dojit k poskozeni kamery.



3. OVLADANI KAMERY

Zapnuti a vypnuti Podrzenim tlacitka POWER / MODE
Spusténi / ukonceni zaznamu Stisknutim tlacitka REC / OK
Pfepnuti rezimu Stisknutim tlacitka POWER / MODE
Priblizeni / oddaleni obrazu Stisknutim tlatitka NAHORU / DOL0
Rychla nabidka PFidrzenim tlacitka REC / OK
Zapnuti / vypnuti WiFi PFidrzenim tlacitka DOL0

4. PRVNI ZAPNUTI
®

@VLOiTE MICROSD KARTU DO KAMERY PODLE OBRAZKU (KONEKTORY SMEREM

K OBJEKTIVU)

> Kartu vkladejte jen, kdyz je kamera vypnuta a neni pfipojena k pocitaci.

> Kartu pfi prvnim pouziti zformatujte pfimo v kamere.

> Doporucujeme pamét'ové karty s vySSi zapisovaci rychlosti (UHS Speed Class —U3 a vy3si) a maximalni

kapacitou 128 GB.

Poznamka: Pouzivejte jen Micro SDHC ¢i SDXC karty od renomovanych vyrobcd. Karty neznackovych vyrob-
cll nezarucuji spravné fungovani datového Glozisté.

PRIPOJTE KAMERU K NAPAJENI
> Kameru mlZzete nabijet jak pripojenim k pocitaci, tak pomoci dokoupitelného sitového adaptéru.
> Pred prvnim pouzitim baterii pIné nabijte.
> Nabiti baterie z 0 na 100 % trva pfiblizné 4 hod. Po nabiti zhasne indikator nabijeni.

Poznamka: Nabiti baterie z0 na 80 % trva 2,5 hod.



Rozliseni videa

Stabilizace obrazu

Vlyvazeni bilé

Expozice

Méfeni

Casovy vodoznak

Zaznam zvuku

Rozliseni fotografie
V/yvazeni bilé

Expozice

Méfeni

Casovij vodoznak

Nastaveni rozliseni a FPS (snimkd za vtefinu) ve kterém kamera bude
nahravat.

Zapnuti/vypnuti MAXsmooth stabilizace, ktera je dostupna ve viech
rozliSenich pfi maximalné 60 fps. Pfi zapnuté stabilizaci je Ghel zabéru
(FOV) mensi a také muze pfi horsich svételnych podminkach negativné
ovlivnit kvalitu videa. Nelze kombinovat s funkci korekce rybiho oka.

Nastaveni vyvazeni bilé barvy pro rizné zplisoby osvétleni scény.

Nastaveni kompenzace expozice. \lySsi hodnota znamena svétlejsi video,

nizsi hodnota tmavsi video.

Nastaveni zpisobu méfeni expozice. Na vybér je ze dvou rezim(

,Stred"a ,Primér”.
Stfed — Toto nastaveni je vhodné pro nataceni objektd, které se
budou prevazné nachazet uprostied zabéru.
Pr&imér — V/ tomto nastaveni kamera ziska informace o svétle z celé
scény a nastavi primérné hodnoty.

Zapina/vypina vloZeni data a ¢asu do nahravaného videa.

Nastaveni, zda ma kamera nahravat zvuk.

Nastaveni rozliSeni pofizovanych fotografir.

Nastaveni vyvazeni bilé barvy pro rizné zplsoby osvétleni scény.

Nastaveni kompenzace expozice. \ly55i hodnota znamena svétlejsi

fotografii, nizsi hodnota tmavsi fotografii.

Nastaveni zplisobu méfeni expozice. Na vybér je ze dvou rezim@ ,Stred"”
a,Primér".
Stfed - Toto nastaveni je vhodné pro nataceni objekt(, které se bu-
dou prevazné nachazet uprostred zabéru.
Praimér — V tomto nastaveni kamera ziska informace o svétle z celé
scény a nastavi primérné hodnoty.

Zapina/vypina vlozeni data a ¢asu do nahravaného videa.



Otoceni obrazu

Frekvence

Ohel
Kontrolka LED

Spofic obrazovky

Automatické vypnuti

Zvuky tlacitek
Redukce Sumu a vétru
Zvuk zapnuti

WIFI

Jazyk

Casovy format
Nastaveni casu
Nastaveni data
Format

Informace

Tovarni nastaveni

Nastaveni otoceni obrazu o 180°.

Umoznuje vybrat frekvenci v souladu s frekvenci rozvodné sité
(na Evropském kontinentu je vedeny v siti proud s frekvenci 50 Hz,
v Americe a ¢asti Asie je to potom 60 Hz).

Nastaveni Ghlu zabéru kamery.
Zapnuti/vypnuti LED kontrolky.

Nastavuje ¢as, po kterém se automaticky vypne displej, aby Setfil baterii.
Dotykem na displej nebo stisknutim tlacitek displej znovu aktivujete.

Nastaveni automatického vypnuti kamery v dobé necinnosti. Zapnuta
funkce vypne kameru v pfipadé, Ze nenahrava video.

Zapnuti/vypnuti zvuk( tlacitek a jejich hlasitost.

Funkce zlepsi nahravany zvuk pfi silném vétru.
Zapnuti/vypnuti zvuku zapnuti a vypnuti kamery.

Pfipoji kameru k mobilni aplikaci.

\/ybér jazyka.

Nastaveni v jakém poradi se bude zobrazovat rok, mésic a den.
Nastaveni systémového casu.

Nastaveni systémového data.

\lymazani veskerych dat na pamétové karté.

Umozniuje pfistup k informacim o firmwaru kamery.

Umoznuje uvést kameru do Tovarniho nastaveni.
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Diky mobilni aplikaci budete moci ménit rezimy a nastaveni kamery nebo prohliZzet a stahovat natocena
videa a fotografie pfimo do vaseho mobilniho zafizeni.

A D

@ Nactéte QR kod pro stazeni aplikace nebo kliknéte na nasledujici odkaz:
https:/www.lamax-electronics.com/x52/app/

Nainstalujte aplikaci do vadeho mobilniho zafizeni.

© Zapnéte WiFi v kamefe stlacenim tla¢itka DOLU.

@ Na vasem mobilnim zafizeni se pfipojte na WiFi sit's nazvem kamery. Heslo na WiFi je zobrazené na displeji
kamery (z vyroby 1234567890).

Odolnost proti ponofeni do vody je spinéna za téchto podminek:

AKCNT KAMERA:
Kamera je vodotésna pouze pfi vloZeni do vodotésného pouzdra.

VODOTESNE POUZDRO:

Pouzdro odola ponoreni do hloubky 40 metrd. Pfed pouzitim kamery v pouzdru se ujistéte o spravném uzavieni
zadnich dvifek pouzdra pomoci mechanismu na horni strané pouzdra. Dvitka a tésnéni pouzdra musi byt zba-
veno veskerych necistot, jako je prach, pisek a podobné. Pfi pouZiti ve slané vodé oplachnéte pouzdro pitnou
vodou. K osuseni nepouzivejte zadné textilni latky ¢i externi zdroje tepla (fén, mikrovinna trouba apod.), pouzdro
vzdy nechejte pozvolna vyschnout.



Pfed prvnim pouzitim je spotfebitel povinen se seznamit se zasadami bezpecného pouzivani vy-
robku.

ZASADY A UPOZORNENI

Pro zajisténi vlastni bezpecnosti nepouzivejte ovladaci prvky tohoto pfistroje pfi fizeni.

Pfi pouzivani rekordéru v auté je nezbytny okenni drzak. Rekordér umistéte na vhodné misto tak, aby nebranil
ve vyhledu fidice ani v aktivaci bezpe¢nostnich prvkd (napf. airbagg).

Objektiv kamery nesmi byt ni¢im blokovan a v blizkosti objektivu se nesmi nachazet zadny reflexni material.
Uchovavejte objektiv Cisty.

Pokud je ¢elni sklo automobilu zabarveno reflexni vrstvou, miize to omezovat kvalitu zaznamu.

BEZPECNOSTNi ZASADY

— Nepouzivejte nabijecku ve vysoce vihkém prosttedi. Nikdy se nabijecky nedotykejte mokryma rukama nebo
stojite-li ve vodé.

PFi napajenti pfistroje nebo nabijeni baterie ponechte kolem nabijecky dostatecny prostor pro cirkulaci vzdu-
chu. Neprikryvejte nabijecku papiry ani jingmi pfedméty, které by mohly zhorsit jeji chlazeni. Nepouzivejte
nabijecku uloZenou v transportnim obalu.

Nabijecku pFipojujte ke spravnému zdroji napéti. Udaje o napéti jsou uvedeny na plasti vjrobku anebo na
jeho obalu.

Nepouzivejte nabijecku, je-li zjevné poskozena. \/ pfipadé poskozeni zafizeni sami neopravujte!

\/ pfipadé nadmérného zahfivani pfistroj okamzité odpojte od privodu energie.

Nabijejte zafizeni pod dohledem.

Baleni obsahuje malé dilky, které mohou byt nebezpecné pro déti. Produkt vzdy ukladejte mimo dosah déti.
Sacky nebo mnoho dilkd, které obsahuji, mohou po spolknuti nebo po nasazeni na hlavu zp{sobit uduseni.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO LI-ION BATERIE

Pred prvnim pouzitim baterii pIné nabijte.

Pro nabijeni pouZivejte jen nabijecku, ktera je pro tento typ baterie uréena.

Pouzivejte standardni kabely pro nabijeni, jinak by mohlo dojit k poskozeni zafizeni.

\/ Zadném pripadé nepfipojujte k nabije¢ce mechanicky poskozené nebo nafouklé baterie. Baterie v takovém
stavu jiz viibec nepouzivejte, hrozi nebezpeci vybuchu.

Nepouzivejte jakkoliv poskozeny sitovy adaptér nebo nabijecku.

Nabijeni provadéjte za pokojové teploty, nikdy nenabijejte pfi teploté nizsi nez 0°C nebo pfi teploté vyssi
nez 40°C.

Dejte pozor na pady, baterii neprorazejte ani jinak neposkozujte. Poskozenou baterii rozhodné neopravujte.
Nevystavujte nabijecku ani baterii plsobeni vihkosti, vody, desti, snéhu nebo rlizngm nastfikim.

Baterii nenechavejte ve vozidle, nevystavujte slunecnimu zareni a nedavejte pobliz zdrojd tepla. Silné svétlo
¢i vysoké teploty mohou baterii poskodit.

Béhem nabijeni neponechavejte akumulatory nikdy bez dohledu, zkrat nebo nahodné prebiti (akumulatoru
nevhodného pro rychlonabijeni nebo nabijeného nadmérnym proudem ¢i pfi poruse nabijecky) mliZe zplisobit
Gnik agresivnich chemikalii, explozi nebo nasledny pozar!

V/ pripadé, Ze pfi nabijeni baterie dochazi k jejimu nadmérnému ohfivani, tak baterii okamzité odpojte.
Nabijecku a nabijeny akumulator neumist'ujte pfi nabijeni na nebo do blizkosti hoflavych predmétd. Pozor na
zaclony, koberce, ubrusy atd.

Jakmile je dobijené zafizeni pIné dobito, odpojte jej z divodu bezpecnosti.

UdrZujte baterii mimo dosah déti i zvifat.

Nabijecku ani baterii nikdy nerozebirejte.

Pokud je baterie integrovana, nikdy nerozebirejte zafizeni, pokud neni stanoveno jinak. Jakykoliv takovy po-
kus je riskantni a mdze mit za nasledek poskozeni produktu a naslednou ztratu zaruky.



— Nevyhazujte opotfebované nebo poskozené baterie do odpadkového kose, ohné ¢&i do topnych zafizeni, ale
odevzdejte je ve sbérnach nebezpecného odpadu.

UDRZBA PRISTROJE

— Dobra Gdrzba tohoto pfistroje zajisti bezproblémovy provoz a omezi nebezpeci poskozeni.

— Uchovavejte pfistroj mimo extrémni vihkost a teploty a nevystavuijte pfistroj dlouhodobé pfimému slune¢ni-
mu nebo ultrafialovému zareni.

- Zabrante padu pfistroje ani jej nevystavujte silngm narazdm.

- Nevystavuijte pfistroj nahlym a prudkym zménam teplot. Mohlo by to zpGsobit kondenzovani vihkosti uvnitf
zarizeni, coz by mohlo pfistroj poskodit. V/ pripadé, kdy dojde ke kondenzaci vlhkosti, pred dalSim pouzivanim
nechte pfistroj dokonale vyschnout.

— Povrch displeje se mGze snadno poskrabat. Nedotykejte se jej ostrymi predméty.

— Zasadné necistéte pfistroj, kdyz je zapnuty. K cisténi displeje a vnéjsiho povrchu pristroje pouzivejte mékky
netfepivy hadfik. Necistéte displej papirovymi utérkami.

— Zasadné se nepokousejte pfistroj rozebirat, opravovat nebo jakkoli upravovat. / pfipadé demontaze, Gprav
nebo jakéhokoli pokusu o opravu dochazi k propadnuti zaruky a mize dojit k poskozeni pfistroje ¢i dokonce
ke zranéni nebo Skodam na majetku.

— Neskladujte ani nepfevazejte horlavé kapaliny, plyny nebo vybusné materialy pohromadé s pfistrojem, jeho
¢astmi nebo doplnky.

— Aby se zabranilo kradeZi, nenechavejte pfistroj a pfislusenstvi na viditelném misté ve vozidle bez dozoru.

- Prehrati mize pfistroj poskodit.

— PFistyku se silné chlorovanou nebo mofskou vodou kameru a veskeré pouzité pfislusenstvi, oplachnéte v pit-
né vodé a osuste ji.

— Na vysuseni kamery nepouzivejte externi zdroj tepla jako napfiklad mikrovinou troubu nebo susak na vlasy.

— Pred plavanim nebo potapénim vzdy zkontrolujte, jestli nejsou pooteviena dvitka baterie nebo dvitka k napa-

jecim portdim. Pokud ano, zavrete je. Jinak kamera nebude vykazovat vodotésnost.

Displej utirejte jen utérkou, ktera je k tomu ur¢ena a vyhnéte se tak jeho poskrabani.

DALST INFORMACE

1) Pro domacnosti: Uvedeny symbol (E) na vyrobku nebo v privodni dokumentaci znameng, Ze pouzité elek-
trické nebo elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né s komunalnim odpadem. Za Géelem spravné
likvidace vyrobku jej odevzdejte na uréenych sbérnych mistech, kde budou pfijata zdarma. Spravnou likvidact
tohoto produktu pomdZete zachovat cenné pfirodni zdroje a napomahate prevenci potencialnich negativnich
dopadl na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, coz by mohly byt diisledky nespravné likvidace odpadd. Dalsi po-
drobnosti si vyzadejte od mistniho Grfadu nebo nejblizSiho sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu
odpadu mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty. Informace pro uzivatele k likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych
zafizeni si vyzadejte podrobné informace u Vaseho prodejce nebo dodavatele. Informace pro uzivatele k likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou unii: /ySe uvedeny symbol (pfeskrt-
nuty kos) je platny pouze v zemich Evropské unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni
si vyzadejte podrobné informace u Vasich Gfadd nebo prodejce zafizeni. VSe vyjadfuje symbol preskrtnutého
kontejneru na vyrobku, obalu nebo tisténych materialech.

2) Zaruéni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. VV pfipadé technickych probléma a dotazC kontaktuj-
te svého prodejce, ktery Vas bude informovat o dalSim postupu. DodrZujte pravidla pro praci s elektrickymi
zafizenimi. UZivatel neniopravnén rozebirat zafizeni ani vyménovat zadnou jeho soucast. PFi otevfeni nebo
odstranénikrytl hroziriziko Grazu elektrickym proudem. PFi nespravném sestaveni zafizeni a jeho opétov-
ném zapojeni se rovnéz vystavujete riziku Grazu elektrickym proudem.

Zarucni Ihata je na produkty 24 mésicl, pokud neni stanovena jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni
zplisobené nestandardnim pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim podminkam,



zachazenim v rozporu s manualem a béznym opotfebenim. Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésicd, na jeji
kapacitu 6 mésic. VVice informaci ohledné zaruky naleznete na www.elem6.com/warranty

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou zadnou odpovédnost za jakékoli kody zplisobené montazi nebo
nespravnym uzivanim produktu.

EU PROHLASENT 0 SHODE

Spolecnost elemé6 s.r.o. timto prohlasuje, ze zafizeni LAMAX X5.2 je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal-
Simi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/30/EU, 2014/53/EU a RoHS 2011/65/EU Annex Il 2015/863.
Véechny produkty znacky LAMAX jsou ureny pro prodej bez omezeni v Némecku, Ceské republice, Slo-
vensku, Polsku, Madarsku a v daldich ¢lenskych zemich EU. Uplné prohlaseni o shodé Ize stahnout z webu

https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/

Kmitoctové pasmo, v némz radiové zafizeni pracuje: 2.41-2.475 GHz
Maximalni radiofrekvenéni vykon vysilany v kmito¢tovém pasmu, v némz je radiové zafizeni provozovano:
6 dBi

VYROBCE:
elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Praha 6
www.lamax-electronics.com c €

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.
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1. OBSAH BALENIA
®

’ ‘Pifrae
Fleol

@ Akéna kamera LAMAX X5.2 @ Li-ion batérie
Vodotesny obal do 40 m @ Ramcek
@ USB kabel pre nabijanie / prenos siborov @ Uchyty
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@ Drziak na ty¢ — pre upevnenie napriklad na riadidla
Fast plug-in — pre rychle nacvaknutie drziaku

@

©J mount — pre rychle nacvaknutie s vyvySenim

@ Redukcia na stativ — pre pripojenie kamery bez puzdra na prislusenstvo
@ Adaptér na stativ — pre pripojenie kamery v puzdre na stativ

@ 3-axis connector (3 ¢asti) — pre upevnenie fubovolnym smerom

@ Samolepiaci drziak — na pripevnenie na hladky povrch (prilba, kapucna)
@ Nahradny 3M podklad — na opatovné pripevnenie samolepiaceho drziaka

2.Z0ZNAMENIE S KAMEROU

(@ Tiatidio POWER / MODE (®) Slot pre pamétova kartu
(®) Tlatidlo REC / OK (® UsB-C port
(© Tiatidlo HORE (© Dvierka ku batérii

(©) Tiatidlo DOLE

Poznamka: Pouzivajte iba doporucené prislusenstvo, v opaénom pripade moze dojst' ku poskodeniu kamery.



3. OVLADANIE KAMERY

Zapnutie a vypnutie Podrzanim tla¢idla POWER / MODE
Spustenie / ukoncenie zaznamu Stlacenim tlacidla REC / OK
Prepnutie rezimu Stlac¢enim tlacidla POWER / MODE
Priblizenie / oddialenie Stlacte tlacidlo HORE / DOLE
Rychla ponuka Pridrzanim tlacidla REC / OK
Zapnutie / vypnutie WiFi Pridrzanim tlacidla DOLE

4. PRVE ZAPNUTIE
®

@VLOiTE MICRO SD KARTU DO KAMERY PODLA OBRAZKU (KONEKTORY SMEROM
U OBJEKTIiVU)
> Kartu vkladajte len, ak je kamera vypnuta a nie je pripojena ku pocitacu.
> Kartu pri prvom pouziti sformatujte priamo v kamere.
> Odporicame pamatové karty s vySSou zapisovacou rychlostou (UHS Speed Class —U3 a vyssie) a maxi-
malnou kapacitou 128 GB.

Poznamka: PouZivajte len Micro SDHC ¢i SDXC karty od renomovanych vyrobcov. Karty neznackovych vy-
robcov nezarucuji spravne fungovanie datového Gloziska.

PRIPOJTE KAMERU KU NAPAJANIU
> Kameru mozete nabija pripojenim ku pocitacu, alebo pomocou dokdpitelného sietového adaptéru.
> Pred prvym pouzitim batériu plne nabite.
> Nabitie batérie z 0 na 100 % trva priblizne 4 hod. Po nabiti zhasne indikator nabijania.

Poznamka: Nabitie batérie z0 na 80 % trva 2,5 hod.



Rozlisenie videa

Stabilizacia obrazu

V/yvazenie bielej

Expozicia

Meranie

Casovij vodoznak

Zaznam zvuku

Rozlisenie fotografie
Vyvazenie bielej

Expozicia

Meranie

Casovij vodoznak

Nastavenie rozlienia a FPS (snimok za sekundu) v ktorom kamera bude
nahravat.

Zapnutie/vypnutie stabilizacie MaxSmooth, ktora je k dispozicii vo
vsetkych rozliseniach pri 30 a 60 fps okrem rozliSenia 4K, kde je

k dispozicii pri 30 fps. Pri zapnutej stabilizacii je uhol' zaberu (FOV) mensi
a tiez moze pri horsich svetelnych podmienkach negativne ovplyvnit'
kvalitu videa. Nie je mozné kombinovat's funkciou korekcie rybieho oka.

Nastavenie vyvazenia bielej farby pre r6zne spdsoby osvetlenia scény.

Nastavenie kompenzacie expozicie. \/y$3ia hodnota znamena svetlejSiu
fotografiu, nizSia hodnota tmavsiu fotografiu.

Nastavenie spdsobu merania expozicie. Na vyber sa dva rezimy, ,Stred”

a ,Priemer”.
Stred — Toto nastavenie je vhodné pre nakricanie objektov, ktoré sa
budi prevazne nachadzat' uprostred zaberu.
Priemer — \/ tomto nastaveni kamera ziska informacie o svetle z celej
scény a nastavi priemerné hodnoty.

Zapina/vypina vlozenie datumu a ¢asu do zhotovenej fotografie.

Nastavenie, ¢i ma fotoaparat nahravat' zvuk.

Nastavenie rozliSeni zhotovovanych fotografii.
Nastavenie vyvazenia bielej farby pre r6zne spdsoby osvetlenia scény.

Nastaveni kompenzacie expozicie. Vy3sia hodnota znamena svetlejSie
video, nizsia hodnota tmavsie video.

Nastavenie spdsobu merania expozicie. Na vyber sa dva rezimy, ,Stred”

a ,Priemer”.
Stred — Toto nastavenie je vhodné na nakricanie objektov, ktoré sa
budi prevazne nachadzat' uprostred zaberu.
Priemer — \/ tomto nastaveni kamera ziska informacie o svetle z celej
scény a nastavi priemerné hodnoty.

Zapina/vypina vlozenie datumu a ¢asu do zhotovenej fotografie.



Otocenie obrazu

Frekvencia

Uhol
Indikator LED

Seti¢ obrazovky

Automatické vypnutie

Zvuky tlacidiel
Redukcia Sumu vetra
Zvuk zapnutia

WIFI

Jazyk

Format casu
Nastavenia ¢asu
Nastavenie datumu
Formatovat' kartu
Informacie o systéme

Tovarenské nastavenia

Nastavenie otocenia obrazu o 180°.

Umoznuje vybrat' frekvenciu v silade s frekvenciou rozvodnej siete
(na Eurépskom kontinente je vedeny v sieti prad s frekvenciou 50 Hz,
v Amerike a ¢asti Azie je to 60 Hz).

Nastaveni uhla zaberu kamery.
Zapnutie/vypnutie LED di6dy.

Nastavuje ¢as, po ktorom sa automaticky vypne displej, aby Setril batériu.
Dotykom displeja alebo stlacenim tlacidiel displej znovu aktivujete.

Nastavenie automatického vypnutia kamery v €ase necinnosti. Zapnuta
funkcia vypne kameru v pripade, Ze nenahrava video.

Zapnutie/vypnutie zvukov tlacidiel a ich hlasitosti.

Funkcia zlepsi nahravany zvuk pri silnom vetre.
Zapnutie/vypnutie zvuku pri zapnuti a vypnuti fotoaparatu.
Pripoji fotoaparat k mobilnej aplikacii.

\lyber jazyka.

Nastavte poradie, v akom sa bude zobrazovat' rok, mesiac a den.
Nastavenie systémového casu.

Nastavte systémovy datum.

\lymazanie vsetkych dat na pamatovej karte.

Umoznuje pristup k informaciam o firmvéri fotoaparatu.

Umoznuje nastavit' fotoaparat na tovarenské nastavenia.



LAMAX

3)
¥

APPLICATIO ‘

A B C D

Vdaka mobilnej aplikacii budete méct menit' rezimy a nastavenia kamery alebo prezerat'a stahovat' nakri-
tené videa a fotografie priamo do vasho mobilného zariadenia.

@ Nacitajte QR kod pre stiahnutie aplikacie alebo kliknite na nasledujaci odkaz:
https:/www.lamax-electronics.com/x52/app/

Nainstalujte aplikaciu do vasho mobilného zariadenia.

© Zapnite WiFi v kamere stlacenim tlacidla DOLE.

@ Na vasom mobilnom zariadeni sa pripojte na WiFi siet' s nazvom kamery. Heslo na WiFi je zobrazené na
displeji kamery (z vyroby 1234567890).

Odolnost' proti ponoreniu do vody je splnena za tychto podmienok:

AKCNA KAMERA:
Kamera je vodotesna iba pri vloZeni do vodotesného puzdra.

VODOTESNE PUZDRO:

Puzdro odola ponoreniu do hibky 40 metrov. Pred pouzitim kamery v puzdre sa uistite o spravnom uzatvoreni
zadnych dvierok puzdra pomocou mechanizmu na hornej strane puzdra. Dvierka a tesnenie puzdra musia byt'
zbavené vsetkych necistot, ako je prach, piesok a podobne. Pri pouziti v slanej vode oplachnite puzdro pitnou
vodou. Na osusenie nepouzivajte ziadne textilné latky ¢i externé zdroje tepla (fén, mikrovinna rira apod.), puzdro
vzdy nechajte pozvolne vyschnat.



Pred prvym pouzitim je spotrebitel’ povinny sa zoznamit' so zasadami bezpecného pouzivania vy-
robku.

ZASADY A UPOZORNENIA

Pre zaistenie vlastnej bezpecnosti nepouzivajte ovladacie prvky tohto pristroja pri riadenie.

Pri pouZivani rekordéra v aute je nutny okenny drziak. Rekordér umiestnite na vhodné miesto tak, aby nebra-
nil vo vyhlade vodica ani v aktivacii bezpe¢nostnych prvkov (napr. airbagov).

Objektiv kamery nesmie byt' ni¢cim blokovany a v blizkosti objektivu sa nesmie nachadzat' Ziadny reflexny
material. Uchovavajte objektiv Cisty.

Ak je celné sklo automobilu zafarbené reflexnou vrstvou, méze to obmedzovat' kvalitu zaznamu.

BEZPECNOSTNE ZASADY

— Nepouzivajte nabijacku vo vysoko vihkom prostredie. Nikdy sa nabijacky nedotykajte mokrymi rukami alebo
ak stojite vo vode.

Pri napajani pristroja alebo nabijani batérie ponechajte v okoli nabijacky dostatocny priestor pre cirkulaciu
vzduchu. Neprikryvajte nabijacku papiermi ani ingmi predmetmi, ktoré by mohli zhorsit'jej chladenie. Nepou-
Zivajte nabijacku uloZend v transportnom obale.

Nabijacku pripojujte ku spravnemu zdroju napétia. Udaje o napéti si uvedené na plasti vyrobku alebo na jeho
obale.

Nepouzivajte nabijacky, ak je zjavne poskodena. V pripade poskodenia zariadenia ju sami neopravujte!

\/ pripade nadmerného zahrievania pristroja ho okamzite odpojte od privodu energie.

Nabijajte zariadenie pod dohladom.

Balenie obsahuje malé casti, ktoré mozu byt' nebezpecné pre deti. Produkt vzdy odkladajte mimo dosahu
deti. Vrecka alebo ¢asti, ktoré obsahujd, mézu po prehltnuti alebo nasadeni na hlavu spdsobit' udusenie.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE PRE LI-ION BATERIE

Pred prvym pouzitim batériu plne nabite.

Na nabijanie pouZivajte len nabijacku, ktora je pre tento typ batérie uréena.

Pouzivajte Standardné kable pre nabijanie, inak by mohlo dojst' k poskodeniu zariadenia.

\/ Ziadnom pripade nepripajajte k nabijacke mechanicky poskodené alebo nafiknuté batérie. Batérie v takom
stave uz vobec nepouZivajte, hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Nepouzivajte akokolvek poskodeny sietovy adaptér alebo nabijacku.

Nabijajte v izbovej teplote, nikdy nenabijajte pri teplote nizsej ako 0°C alebo pri teplote vy$Sej ako 40°C.
Dajte pozor na pady, batériu neprederavte ani inak neposkodzujte. Poskodend batériu rozhodne neopravujte.
Nevystavujte nabijacku ani batériu pdsobeniu vihkosti, vody, dazda, snehu alebo réznym nastrekom.
Batériu nenechavajte vo vozidle, nevystavujte sinecnému Ziareniu a nedavajte do blizkosti zdroju tepla. Silné
svetlo €i vysoké teploty mozu batériu poskodit.

Pocas nabijania nenechavajte akumulatory nikdy bez dohladu, skrat alebo nahodné prebitie (akumulatora
nevhodného pre rychlonabijanie alebo nabijaného nadmernym pradom ¢i pri poruche nabijacky) méze spo-
sobit' Gnik agresivnych chemikalif, expl6ziu alebo poziar!

\/ pripade, Ze pri nabijani batérie dochadza k jej nadmernému ohrievaniu, batériu okamzite odpojte.
Nabijacku a nabijany akumulator neumiestrujte pri nabijani na horlavé predmety alebo do ich blizkosti. Pozor
na zaclony, koberce, obrusy a podobne.

Hned' ako je dobijané zariadenie plne dobité, odpojte ho z dévodu bezpecnosti.

Udrzujte batériu mimo dosah deti a zvierat.

Nabijacku ani batériu nikdy nerozoberajte.

Ak je batéria integrovana, nikdy nerozoberajte zariadenie, pokial' nie je stanovené inak. Akykolvek takyto
pokus je riskantny a méze mat' za nasledok poskodenie produktu a stratu zaruky.

Nevyhadzujte opotrebované alebo poskodené batérie do odpadkového kosa, ohna ¢i do vykurovacich zaria-
deni, ale odovzdajte ich v zberniach nebezpe¢ného odpadu.



UDRZBA PRISTROJA

— Dobra Gdrzba tohto pristroja zaisti bezproblémovy chod a obmedzi nebezpecenstvo poskodenia.

— Uchovavajte pristroj mimo extrémnu vlhkost' a teploty a nevystavujte pristroj dlhodobo priamemu sine¢né-
mu alebo ultrafialovému Ziareniu.

— Zabrante padu pristroja, nevystavujte ho silnym narazom.

— Nevystavujte pristroj nahlym a prudkym zmenam teplot. Mohlo by to spésobit' kondenzovanie vlihkosti vnatri
zariadenia, €o by mohlo pristroj poskodit' \V/ pripade, kedy déjde ku kondenzacii vihkosti, nechajte pristroj pred
dalsim pouzivanim dokonale vyschnat.

— Zasadne necistite pristroj, ked'je zapnuty. K ¢isteniu pristroja pouzivajte makka handricku.

— Zasadne sa nepokdsSajte pristroj rozobrat, opravovat' alebo akokolvek upravovat. \/ pripade demontaze,
Gprav alebo akéhokolvek pokusu o opravu dochadza ku prepadnutiu zaruky a méze dojst' ku poskodeniu
pristroja alebo dokonca ku zraneniu alebo Skodam na majetku.

— Neskladujte ani neprevazajte horlavé kvapaliny, plyny alebo vybusné materialy spolu s pristrojom, jeho ¢as-
tami alebo doplnkami.

— Aby sa zabranilo kradezi, nenechavajte pristroj a prislusenstvo na viditelnom mieste vo vozidle bez dozoru.

— Prehriatie méZze pristroj poskodit.

— Pristyku so silne chlérovanou alebo morskou vodou kameru a vSetko pouzité prisluenstvo, oplachnite v pit-
nej vode a osuste ju.

— Na vysuSenie kamery nepouzivajte externy zdroj tepla ako napriklad mikrovinka alebo susiak na vlasy.

— Pred plavanim alebo potapanim vzdy skontrolujte ¢i nie si pootvorené dvierka batérie alebo dvierka k napa-
jacim portom. Ak ano zatvorte ich, inak kamera nebude vykazovat' vodotesnost'

— Displej utierajte len utierkou ktora je k tomu ur¢ena a vyhnite sa tak jeho poskriabaniu.

DALSIE INFORMACIE

1) Pre domacnosti: Uvedeny symbol (E) na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii znamena, Ze pouzi-
té elektrické alebo elektronické vyrobky nesma byt' likvidované spolo¢ne s komunalnym odpadom. Za Gcelom
spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na ur¢enych zbernych miestach, kde buda prijaté zdarma. Spravnou
likvidaciou tohto produktu pomdZete zachovat' cenné prirodné zdroje a napomahate prevencii potencialnych
negativnych dopadov na Zivotné prostredie a fudské zdravie, ¢o by mohli byt' dosledky nespravnej likvidacie od-
padov. Dal3ie podrobnosti si vyZiadajte od miestneho Gradu alebo najblizéieho zberného miesta. Pri nespravnej
likvidacii tohto druhu odpadu mézu byt v silade s narodnymi predpismi udelené pokuty. Informacie pre uziva-
telov k likvidacii elektrickych elektronickych zariadenia (firemné o podnikové pouzitie): Pre spravnu likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni si vyZiadajte podrobné informacie u vasho predajcu alebo dodavatela.
Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni v ostatnych krajinach mimo Eurdp-
skej Gnie: Vyssie uvedeny symbol (preskrtnuty kos) je platny len v krajinach Eurdpskej Gnie. Pre spravnu likvida-
ciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyZiadajte podrobné informacie u vasich Gradov alebo u predajca
zariadenia. VSetko vyjadruje symbol preskrtnutého kontajnera na vyrobku, obalu alebo tla¢enych materialoch.

2) Zarucné opravy zariadenia uplatriujte u svojho predajca. V/ pripade technickych problémov a otazok kontaktuj-
te svojho predajcu, ktory Vas bude informovat' o dalSom postupe. DodrZujte pravidla pre pracu s elektrickymi za-
riadeniami. UZivatel nie je opravneny rozoberat' zariadenie ani vymienat' ziadnu jeho scast' Otvaranie alebo od-
stranenie krytov hrozi riziko Grazov elektrickym pridom. Pri nespravnom zostaveni zariadenie jeho opdtovnom
zapojeni sa tiez vystavujete riziku Grazov elektrickym pradom.

Zarucna lehota na produkty je 24 mesiacov, pokial nie je stanovena inak. Zaruka sa nevztahuje na poskode-
nie spdsobené nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim, vystavenim agresivnym podmienkam,
zachadzanim v rozpore s manualom a beznym opotrebenim. Zaru¢na doba na batériu je 24 mesiacov, na jej
kapacitu 6 mesiacov. Viac informacii o zaruke najdete na www.elem6.com/warranty

Vyrobca, dovozca ani distribitor nenesi Ziadnu zodpovednost' za akékolvek Skody spésobené montazou alebo
nespravnym uzivanim produktu.



EU PREHLASENIE O ZHODE

Spolognost' elem6 s.r.o. tymto prehlasuje, Ze LAMAX X5.2 je v zhode so zakladnymi poziadavkami a pri-
slusnymi ustanoveniami smernice 2014/30/EU, 2014/53/EU a RoHS 2011/65/EU Annex Il 2015/863.
Produkty LAMAX s urcené pre predaj bez obmedzenia v Nemecku, ﬁeskej republike, Slovensku,
Pol'sku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych krajinach E0. Prehlasenie o zhode je mozné stiahnut' z webu
https://www.lamax-electronics.com/support/doc/

Frekvencné pasmo, v ktorom radiové zariadenie pracuje: 2.41-2.475 GHz
Maximalny radiofrekvencny vykon vysielany vo frekvenénom pasme, v ktorom je radiové zariadenie pouzi-
vané: 6 dBi

VYROBCA:
elemé6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Praha 6
www.lamax-electronics.com ( E

Tlacové chyby a zmeny v manuali si vyhradené.
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1. ZAWARTOSC ZESTAWU
®

’ ‘Pifrae
Fleol

@ Kamera sportowa LAMAX X5.2 @ Baterie Li-ion
Wodoodporne etui do 40 m @ Ramka
@ Kabel USB do tadowania / przesytu plikow @ Uchwyty
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@ Uchwyt na kijek — do mocowania np. do kierownicy

Fast plug-in — szybkie wpinanie uchwytu

©J mount — do szybkiego wpigcia z podwyzszeniem

@ Redukcja do statywu — do podtaczenia kamery bez etui na akcesoria

@ Adapter na statyw — do podtaczenia kamery w etui do statywu

@ 3-axis connector (3 czesci) — do zamocowania w dowolnym kierunku

@ Samoprzylepny uchwyt — do mocowania na gtadkich powierzchniach (kask, maska)

@

@ Wymienny podktad 3M — do ponownego zamocowania samoprzylepnego uchwytu

2. ZAPOZNANIE Z KAMERA

@ Przycisk POWER / MODE @ Slot na karte pamieci
Przycisk REC / OK (® UsB-C port

© Przycisk W GORE (© Pokrywa do baterii
(©) Przycisk W DOL

Uwaga: Uzywaj tylko zalecanych akcesoriow, w przeciwnym razie kamera moze ulec uszkodzeniu.



3. 0BStUGA KAMERY

Wiaczenie i wytaczenie

Przytrzymujac przycisk POWER / MODE

Uruchomienie / zakoficzenie nagrywania

Naciskajac przycisk REC / OK

Przetaczenie trybu

Naciskajac przycisk POWER / MODE

Powigkszanie / pomniejszanie

Nacignij przycisk W GORE / W DOt

Szybkie menu

Przytrzymujac przycisk REC / OK

Witgczanie/wytgczanie WiFi

Przytrzymaj przycisk W DOL.

4. PIERWSZE WEACZENIE
®

@Wtf)i KARTE MICROSD DO KAMERY ZGODNIE Z RYSUNKIEM (ZtACZA SKIEROWANE DO
OBIEKTYWU)
> Karte nalezy wktadac tylko wtedy, gdy kamera jest wytgczona i nie jest podtgczona do komputera.
> Uzywajac karty po raz pierwszy, sformatuj jg bezposrednio w kamerze.
> Polecamy karty pamieci o wyzszej szybkosci zapisu (UHS Speed Class — U3 i wyzsza) i maksymalnej po-
jemnosci 128 GB.

Uwaga: Uzywaj wytacznie kart Micro SDHC lub SDXC renomowanych producentéw. Karty producentéw
nieznanego pochodzenia nie gwarantuja wtasciwego dziatania miejsca zapisu danych.

PODtACZ KAMERE DO ZASILANIA
> Kamere mozna tadowac przez podtaczenie do komputera lub za pomoca dodatkowo zakupionej tado-
warki sieciowej.
> Przed pierwszym uzyciem catkowicie nataduj baterie.
> tadowanie baterii od 0 do 100% trwa okoto 4 godzin. Po natadowaniu wskaznik tadowania zgasnie.

Uwaga: tadowanie baterii od 0 do 80% trwa okoto 2,5 godzin.



RozdzielczoS¢ wideo

Stabilizacja obrazu

Balans bieli

Ekspozycja

Pomiar

Znacznik czasu

Dzwiek wideo

Ustawienie pikseli
Balans bieli

Ekspozycja

Pomiar

Znacznik czasu

Ustaw rozdzielczos¢ i liczbe klatek na sekunde (FPS), z jaka kamera bedzie
nagrywac.

Wiaczenie/wytaczenie stabilizacji MAXsmooth, ktéra jest dostepna we
wszystkich rozdzielczosci z maksymalng predkoscia 60 kl. Gdy stabilizacja
jest wtaczona, kat widzenia (FOV) jest mniejszy. (FOV) jest mniejszy i
moze miec negatywny wptyw na jakos¢ obrazu. negatywnie na jakos¢
wideo. Nie mozna taczy¢ z korekcja rybiego oka.

Dostosuj balans bieli do réznych sposobow oswietlenia sceny.

Ustawienie kompensacji ekspozycji. Wyzsza warto5¢ oznacza jasniejsze
zdjecie, nizsza wartoS¢ oznacza ciemniejsze zdjecie.

Ustaw sposéb pomiaru ekspozycji. Do wyboru sg dwa tryby: ,Centralny”

i ,.Sredni":
Center (Srodek) — To ustawienie jest odpowiednie do fotografowa-
nia obiektow, ktore beda znajdowac sie gtownie w Srodku kadru.
Average (Srednia) — W tym ustawieniu aparat pobiera informacje
o Swietle z catej sceny i ustawia Srednig wartos¢.

Wtacza/wytacza wstawianie daty i godziny do nagranego wideo.

Aby ustawit, czy kamera ma nagrywac dzwiek.

Ustaw rozdzielczos¢ wykonywanych zdjec.
Regulacja balansu bieli dla réznych sposobéw oswietlenia sceny.

Regulacja kompensacji ekspozycji. Wyzsza wartos¢ oznacza jasniejsze
wideo, nizsza wartos¢ oznacza ciemniejsze wideo.

Ustawianie metody pomiaru ekspozycji. Do wyboru sa dwa tryby, ,Srodek”
i ,Srednica”
Srodek — To ustawienie jest odpowiednie do fotografowania
obiektow, ktére beda znajdowac sie gtéwnie w Srodku kadru.
Srednia — W tym ustawieniu aparat pobiera informacje o éwietle
z catej sceny i usrednia je.

Witacza/wytacza wstawianie daty i godziny do nagranego wideo.



Obracanie obrazu

CzestotliwoS¢ zrodta Swiatta

Ustawienie widoku
Wskaznik LED

Automatyczny wygaszacz
ekranu

Automatyczne wytaczanie

Ustawianie sygnatu
powiadomienia

Redukcja szumow audio

Dzwiek wtaczenia/
wytaczenia zasilania

WIF1

Jezyk

Format czasu
Ustawienie czasu
Ustawienie daty

Format

Informacje o urzadzeniu

Przywroc ustawienia
fabryczne

Reguluje obrét obrazu o 180°.

Umozliwia wybranie czestotliwosci zgodnej z czestotliwoscig
czestotliwoscig sieci energetycznej (na kontynencie europejskim prad
sieciowy ma czestotliwos¢ 50 Hz, w Ameryce i czesci Azji Ameryce i czesci
Azji jest to 60 Hz).

Umozliwia ustawienie kata kamery.
Wiaczanie i wytgczanie oSwietlenia LED.

Ustawienie czasu, po ktdrym wySwietlacz automatycznie wytaczy sie
w celu oszczedzania baterii. Dotknij wySwietlacza lub nacisnij przyciski,
aby ponownie wiaczyé wyswietlacz.

Umozliwia automatyczne wytaczanie kamery w okresach bezczynnosci.
Po wigczeniu funkcja wytgcza kamere, gdy nie nagrywa ona wideo.

Wiaczanie i wytgczanie dzwiekow przyciskow oraz ich gtosnosci.

Funkcja poprawiajgca jakos¢ dzwigku przy silnym wietrze.

Wiaczanie/wytaczanie dzwieku w celu wtgczenia i wytaczenia kamery.

taczenie kamery z aplikacja mobilna.

Wybér jezyka systemu.

Ustawienie kolejnosci wySwietlania roku, miesigca i dnia.

Ustawianie godziny systemowe;.

Ustawianie daty systemowej.

Kasuje wszystkie dane na karcie pamieci.

Umozliwia dostep do informacji o oprogramowaniu sprzetowym kamery.

Umozliwia przywrécenie ustawien fabrycznych kamery.
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Dzieki aplikacji mobilnej bedziesz mogt zmieniac tryby i ustawienia kamery czy przegladac i pobierac nagra-

ne filmy i zdjecia bezposrednio na swoje urzadzenie mobilne.

@ Zeskanuj kod QR, aby pobrac aplikacje lub kliknij ponizszy link:
https:/www.lamax-electronics.com/x52/app/

Zainstaluj aplikacje na swoim urzadzeniu mobilnym.

© Wtacz WiFi w kamerze, naciskajac przycisk W DOE.

@ Na swoim urzadzeniu mobilnym potacz sie z siecig Wi-Fi z nazwa kamery. Hasto WiFi jest wySwietlane na

wyswietlaczu kamery (fabrycznie 1234567890).

Odpornosc na zanurzenie w wodzie jest spetniona w nastepujacych warunkach:

KAMERA SPORTOWA:
Kamera jest wodoodporna tylko wtedy, gdy jest umieszczona w wodoszczelnym etui.

ETUI WODOODPORNE:

Etui wytrzymuje zanurzenie na gtebokos¢ 40 metrow. Przed uzyciem kamery w etui upewnij sig, ze tylne dr-
zwiczki etui s prawidtowo zamkniete za pomoca mechanizmu na gorze etui. Pokrywa etui i uszczelka muszg
by wolne od wszelkich zabrudzen, takich jak kurz, piasek itp. W przypadku uzywania w stonej wodzie przeptucz
etui woda pitng. Do wysuszenia nie uzywaj zadnych materiatow tekstylnych ani zewnetrznych zrodet ciepta
(suszarki do wtosow, kuchenki mikrofalowej itp.), zawsze pozwal etui wyschnaé powoli.



Przed pierwszym uzyciem, uzytkownik zobowigzany jest do zapoznania si¢ z zasadami bez-
piecznego korzystania z produktu.

SRODKI 0STROZNOSCI | UWAGI
Dla wtasnego bezpieczefAstwa nie zmieniaj ustawien kamery podczas prowadzenia pojazdu.

- Do uzywania kamery w samochodzie musisz posiadaé mocowanie na szybe. Kamere zamocuj w takim miej-
scu, aby nie zastaniata widoku kierowcy ani nie stanowita przeszkody dla ewentualnego otwarcia poduszek
powietrznych.

— Zaden przedmiot nie powinien blokowaé obiektywu kamery, a w jego poblizu nie powinny znajdowat sie
materiaty odbijajace Swiatto. Utrzymuj obiektyw w czystosci.

— Przyciemniana przednia szyba samochodu moze wptywac na jakos¢ nagrywania.

SRODKI 0STROZNOSCI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Nie uzywaj tadowarki w miejscach o duzej wilgotnosci. Nie dotykaj tadowarki mokrymi rekami lub kiedy
stoisz w wodzie.

- Jesliuzywasz fadowarki do zasilania urzadzenia lub fadowania baterii, zapewnij odpowiedniag wentylacje jego
otoczenia. Nie przykrywaj tadowarki papierem ani innymi przedmiotami, aby nie ograniczac jego chtodzenia.
Nie uzywaj tadowarki, gdy znajduje sie ona w torbie do przenoszenia.

— tadowarke podtaczaj jedynie do odpowiedniego zrodta zasilania. Wymagania dotyczace napiecia znajduja sie
na obudowie i/lub opakowaniu produktu.

— Nie uzywaj tadowarki z uszkodzonym przewodem. W przypadku uszkodzenia nie podejmuj sie jej samod-
zielnej naprawy!

— W razie nadmiernego nagrzewania urzadzenia, natychmiast odtacz je od zasilania energii.

- Urzadzenie nalezy tadowa¢ pod nadzorem.

— Opakowanie zawiera mate elementy, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci. Zawsze przechowuj produkt
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Torebki, jak i liczne drobne elementy, ktére sie w nich znajduja, moga
spowodowac zadtawienie w przypadku ich potkniecia.

SRODKI 0STROZNOSCI W UZYTKOWANIU LI-ION BATERII
- Przed pierwszym uzytkowaniem w petni nataduj baterie.

— W celu tadowania korzystaj wytacznie z tadowarki, ktéra jest przeznaczona do danego typu baterii.

— Wykorzystuj standardowe kable do zasilania. W innym przypadku urzadzenie mogtoby ulec uszkodzeniu.

— W zadnym razie nie podtaczaj do tadowarki baterii, ktéra zostata mechanicznie uszkodzona lub posiada
znieksztatcong (wypukta) powierzchnie. Baterii w takim stanie nie nalezy juz w ogéle wykorzystywac, ponie-
waz zagraza niebezpieczefistwem wybuchu.

— Nie korzystaj z jakiegokolwiek uszkodzonego adaptera sieciowego lub tadowarki.

— tadowanie powinno przebiegac w temperaturze pokojowej. Nigdy nie taduj przy temperaturze nizszej niz
0°C lub wyzszej niz 40°C.

— Chron baterie przed upadkiem, nie przektuwaj jej ani nie doprowadzaj do jej uszkodzenia w zaden inny spo-
sob. Nie probuj samodzielnie naprawiaé uszkodzonej baterii.

- Nie narazaj tadowarki ani baterii na oddziatywanie wilgoci, wody, deszczu, Sniegu czy tez innych opadéw.

- Nie pozostawiaj baterii w samochodzie, nie wystawiaj jej na Swiatto stoneczne ani nie umieszczaj jej w pob-
lizu zrédet ciepta. Silne Swiatto czy tez wysokie temperatury moga uszkodzic baterie.

— Podczas tadowania nigdy nie pozostawiaj akumulatoréw bez nadzoru. Zwarcie lub nadmierne natadowanie
(akumulatora nieodpowiedniego do szybkiego tadowania, fadowanego pradem o nadmiernym nasileniu lub
podczas awarii tadowarki) moze spowodowaé wyciek agresywnych substancji chemicznych, eksplozje, a w
konsekwencji pozar!

— W sytuagji, kiedy podczas tadowania baterii dojdzie do jej nadmiernego ogrzewania, natychmiast odtacz ba-
terie.



— Ladowarka oraz zasilany akumulatro nie umieszczaj podczas tadowania na lub w okolicy przedmiotow fat-
wopalnych. Uwaga na zastony, dywany, obrusy itd.

- Jak tylko urzadzenie jest w petni natadowane, odtacz je ze wzgledow bezpieczefstwa.

— Przechowuj baterie poza zasiegiem dzieci i zwierzat.

— Nigdy nie probuj rozebra¢ tadowarki ani baterii.

— Jezeli bateria jest wbudowana, nigdy nie prébuj rozebrac urzadzenia, o ile nie zostato ustanowione inaczej.
Jakakolwiek préba tego rodzaju wigze sie z ryzykiem uszkodzenia produktu, a w konsekwencji rowniez utratg
gwarangji.

— Nie wyrzucaj zuzytych lub uszkodzonych baterii do kosza, ognia czy urzadzen grzewczych, ale przekaz jg do
punktéw zbioru niebezpiecznych odpadow.

KONSERWACJA URZADZENIA

- Konserwacja urzadzenia zapewni bezproblemowe dziatanie i zmniejszy niebezpieczefistwo uszkodzenia.

— Chron urzadzenie przed nadmierng wilgocig i ekstremalnymi temperaturami oraz unikaj zbyt dtugiego wy-
stawiania go na dziatanie bezposredniego Swiatta stonecznego lub silnego Swiatta ultrafioletowego.

— Chron urzadzenie przed upuszczeniem lub narazeniem na silne uderzenia.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie nagtych i duzych zmian temperatury. Mogtoby to spowodowat na-
gromadzenie wilgoci wewnatrz urzadzenia, a w rezultacie jego uszkodzenie. W przypadku nagromadzenia
wilgoci, zaczekaj do catkowitego wyschniecia urzadzenia przed jego uzyciem.

— Powierzchnie ekranu tatwo zarysowac. Nie dopuszczaj do kontaktu powierzchni ekranu z ostrymi przed-
miotami.

— Nigdy nie czy5¢ urzadzenia, kiedy jest uruchomione. Do wycierania ekranu i zewnetrznych czesci urzadzenia
uzywaj miekkiej, niepozostawiajacej wtdkien szmatki. Do czyszczenia ekranu nie uzywaj recznikdw papie-
rowych.

- Nie podejmuj préb demontazu, naprawy ani modyfikacji urzadzenia. Demontaz, modyfikacje lub préba na-
prawy moga spowodowac uszkodzenie urzadzenia i utrate gwarancji, a nawet obrazenia ciata oraz uszkod-
zenie wtasnosci.

— Nie przechowuj ani nie przenos tatwopalnych cieczy, gazéw lub materiatéw wybuchowych w miejscu prze-
chowywania urzadzenia, jego czesci lub akcesoriow.

— Aby nie stwarzat okazji do kradziezy, nie zostawiaj urzagdzenia ani akcesoriéw na widoku w pojezdzie poz-
bawionym nadzoru.

— Przegrzanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

— W przypadku kontaktu z silnie chlorowang lub morska wodg optukaé kamere oraz wszystkie uzywane akce-
soria, wodg pitna i wysuszyc.

— Do suszenia kamery nie stosowa¢ zewnetrznego zrodta ciepta, takiego jak kuchenka mikrofalowa lub sus-
zarka do wtosow.

- Przed ptywaniem lub nurkowaniem zawsze upewnic sig, czy nie jest otwarta pokrywa baterii lub pokrywa
portow zasilania. Jezeli tak, zamkna¢ je. W przeciwnym razie kamera nie bedzie wodoszczelna.

- Wyswietlacz nalezy przecierac wytacznie Sciereczkg przeznaczong do tego celu, aby uniknaé jego zaryso-
wania.

POZOSTALE INFORMACJE N

1) Symbol przekreSlonego kontenera (/E/) zamieszczony na produkcie lub w dokumentacji towarzyszacej ozna-
cza, ze po zakonczeniu eksploatacji nie nalezy pozbywat sie urzadzenia elektrycznego lub elektronicznego wraz
z odpadami komunalnymi. Produkt nalezy dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbiérki urzadzen elektrycznych
i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu w celu jego wtasciwej utylizacji. W miejscu zbidrki produkt zo-
stanie przyjety bezptatnie. Dzieki prawidtowej utylizacji tego produktu pomagasz zachowat cenne zasoby na-
turalne oraz przeciwdziatasz potencjalnemu negatywnemu wptywowi na Srodowisko oraz ludzkie zdrowie, co
moze byc skutkiem niewtasciwej utylizacji odpadéw. Aby uzyskaé wiecej informacji, prosimy o kontakt z lokal-
nymi wtadzami lub w najblizszym punkcie zbiérki. Pozbywanie sie odpadow tego rodzaju w nieprawidtowy spo-



sob jest zagrozone karg przewidziang w odpowiednich przepisach panstwowych. Informacja dla uzytkownikéw,
dotyczaca utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego (w przypadku zastosowania w przedsiebiorstwach
i firmach): Szczeg6towych informacje na temat prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
mozesz uzyskac u swojego sprzedawcy lub dostawcy. Informacja dla uzytkownikéw dotyczacza utylizacji spr-
zetu elektrycznego i elektronicznego w panstwach spoza Unii Europejskiej: Powyzszy symbol (przekreSlonego
kontenera) obowiazuje wytacznie w Unii Europejskiej. Szczegdtowe informacje na temat prawidtowej utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozesz uzyskac w swoim urzedzie lub u sprzedawcy urzadzenia. Ws-
zystko zostato okreSlone za pomocg symbolu przekreslonego kontenera na produkcie, opakowaniu lub w do-
kumentacji towarzyszace;j.

2) Roszczenia gwarancyjne dotyczace urzadzen sktadaj w miescu zakupu. W przypadku probleméw technicz-
nych lub pytan, skontaktuj sie ze sprzedawca, ktory poinformuje cie o dalszym postepowaniu. Nalezy dotr-
zymywac zasady pracy z urzadzeniami elektrycznymi, a zasilajacy przewod elektryczny podtaczac tylko do
odpowiednich gniazdek elektrycznych. Uzytkownik nie jest upowazniony do demontowania urzadzenia ani wy-
miany jakiejkolwiek jego czesci. Przy otwarciu lub usunieciu oston grozi niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym. NiewtaSciwy montaz urzadzenia i jego ponowne potgczenie moze rowniez spowodowac poraze-
nie pradem elektrycznym.

Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesigce, o ile nie ustalono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkod-
zef spowodowanych niestandardowym uzytkowaniem, uszkodzen mechanicznych, narazenia na dziatanie
agresywnych warunkéw, obchodzenia sig niezgodnie z instrukcjg oraz normalnego zuzycia. Okres gwarancji na
akumulator wynosi 24 miesigce, na jego pojemnos¢ 6 miesiecy. Wiecej informacji na temat gwarancji mozna
znaleZ¢ na stronie www.elem6.com/warranty

Producent, importer lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane mon-
tazem lub niewtasciwym uzytkowaniem produktu.

EU DEKLARACJA ZGODNOSCI

Firma elem6 s.r.o. niniejszym deklaruje, ze LAMAX X5.2 sg zgodnie z podstawowymi wymogami i innymi
odpowiednimi przepisami dyrektywy 2014/30/UE, 2014/53/UE i RoHS 2011/65/UE Zatacznik 11 2015/863.
Produkty LAMAX sg przeznaczone do sprzedazy bez ograniczenia w Niemczech, Czechach, na Stowacji,
w Polsce, na Wegrzech i innych krajach cztonkowskich UE. Deklaracje zgodnoSci mozna pobrac z internetu
https://www.lamax-electronics.com/support/doc/

Pasmo czestotliwosci w ktérym urzadzenie pracuje: 2.41-2.475 GHz
Maksymalny poziom mocy wysytany w pasmie czestotliwosci, w ktorym radiowe urzadzenie dziata: 6 dBi

PRODUCENT:

elemé6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Praha 6 E

www.lamax-electronics.com c €
||

Btedy w druku oraz zmiany w instrukcji obstugi zastrzezone.
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TARTALOM

1. A CSOMAGOLAS TARTALMA
2. MEGISMERKEDES A KAMERAVAL
3. A KAMERA VEZERLESE
4, ELSO BEKAPCSOLAS
5. BEALLITASOK VIDEO MODBAN
6. BEALLITASOK FENYKEP UZEMMODBAN
7. KAMERA BEALLITASOK
8. WIFI — MOBIL ALKALMAZAS
9. VIZALLOSAG
10. BIZTONSAGI INTEZKEDESEK
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1. A CSOMAGOLAS TARTALMA
®
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@ LAMAX X5.2 akcidkamera @ Li-ion akkumulator
40 m-ig vizallo tok @ Keret
(© USB-kabel téltéshez / fajlatvitel ® Markolatok



MARKOLATOK
® !!5 © © ®

@Tarté rGdra — példaul a kormanyra rogzitéshez

Fast plug-in — gyors bepattintashoz

©J mount — a gyors bepattintas érdekében, emeléssel egyiitt

@ Allvanysziikits adapter — tok nélkiili kamera tartozékra csatlakoztatasahoz
@ Allvanyadapter — tokban Iévé kamera allvanyra csatlakoztatasahoz

@ 3 tengelyes csatlakozo6 (3 rész) — tetszbleges iranyi felszereléshez

@ Ontapads tart6 — sima feliiletre valé rogzitéshez (sisak, motorhaztetd)

@ Csere 3M alatét — az 6ntapadé tartd Gjraragasztasahoz

@

2. MEGISMERKEDES A KAMERAVAL

@ POWER / MODE gomb @ Memoriakartya-nyilas
REC / OK gomb (® UsB-C port
©FELgomb (© Elemhaz fedél

@ LE gomb

Megjegyzés: Kizarolag ajanlott tartozékokat hasznaljon, ellenkezd esetben a kamera megsériilhet.



3. A KAMERA VEZERLESE

Be- és kikapcsolas

Tartsa lenyomva a POWER / MODE gombot

Felvételkészités inditasa / leallitasa

Nyomja meg a REC / OK gombot

Uzemmaédvaltas

Nyomja meg a POWER / MODE gombot

Nagyitas / kicsinyités

Nyomja meg a FEL / LENYiL gombot

Gyors ajanlat

Tartsa lenyomva a REC / OK gombot

WiFi be/ki kapcsolasa

Tartsa lenyomva a DOWN gombot

4. ELSO BEKAPCSOLAS
®

(®) HELYEZZE A MICROSD-KARTYAT A KAMERABA AZ ABRAN LATHATO MODON
(CSATLAKOZOKKAL AZ OBJEKTIV FELE FORDITVA)

> Csak akkor helyezze be a kartyat, ha a kamera ki van kapcsolva, és nincs a szamitoégéphez csatlakoztatva.

> Az els6 hasznalat alkalmaval kozvetleniil a kameraban formazza meg a kartyat.

> Ajanlott nagyobb irasi sebességli és max. 128 GB kapacitasi memariakartyat hasznalni (UHS Speed Class

— U3 és nagyobb).

Megjegyzés: Kizarolag neves gyartok Micro SDHC vagy SDXC kartyait hasznalja. A nem neves gyartok kar-
tyai nem garantaljak az adattar helyes miikodését.

CSATLAKOZTASSA A KAMERAT A TAPHOZ
> A kamerat vagy a szamitogéphez csatlakoztatva, vagy megvasarolhaté halozati adapterrel téltheti.
> Az elsg hasznalat el6tt téltse fel teljesen az akkut.
> Az akkumulator teljes feltéltése 0-rol 100%-ra kb. 4 orat vesz igénybe. A feltdltést kdvetben a toltésjelz

kialszik.

Megjegyzés: Az akkumulator 0-rdl 80%-ra toltése 2,5 orat vesz igénybe.



Vided felbontas

Képstabilizalas

Fehér egyensily

Expozicio

Mérés

1dd vizjel

Vided hang

Pixel beallitas

Fehér egyensiily

1d8 vizjel

Allitsa be a felbontast és az FPS-t (képkocka/masodperc), amellyel a
kamera régziteni fog.

A MAXsmooth stabilizalas engedélyezése/letiltasa, amely minden
esetben elérhetd. felbontason 60 fps maximalis sebességgel. Ha

a stabilizalas be van kapcsolva, a latészog (FOV) kisebb lesz. (FOV)
kisebb, és ez hatranyosan befolyasolhatja a videé mingségét. negativan
befolyasolhatja a videémingséget. Nem kombinalhaté halszem
korrekcioval.

Allitsa be a fehéregyensiilyt a jelenet kiilonboz6 megvilagitasanak
megfelelGen.

Expozici6-kompenzaci6 beéllitasa. A magasabb érték vilagosabb fotot, az
alacsonyabb érték sotétebb fotot jelent.

Az expozicid mérésének beallitasa. Két mad koziil valaszthat: Kozép” és
.Kozepes".
Kozpont — Ez a beallitds olyan témak fényképezéséhez alkalmas,
amelyek féként a képkocka kozepén helyezkednek el.
Atlagos — Ebben a beallitasban a fényképezégép a teljes jelenet fé-
nyinformacioit veszi, &s beallit egy atlagértéket.

A datum és az id6 beillesztésének engedélyezése/letiltasa a felvett
videdba.

Annak beallitasa, hogy a kamera rogzitsen-e hangot.

Allitsa be a készitendd képek felbontasat.

A fehéregyensily bedllitasa a jelenet kiilonbdz6 megvilagitasahoz.
Expozicié - Az expozicid-kompenzacio6 beéllitasa. A magasabb érték
vilagosabb vide6t, az alacsonyabb érték sotétebb videot jelent.

Expozici6-kompenzacios beallitasok. A magasabb érték vilagosabb videdt,
az alacsonyabb érték sotétebb videot jelent

Az expozicio mérésének beallitasa. Két mod koziil valaszthat: Kozép” és
.Kozepes”.
Kozpont — Ez a bedllitas olyan témak fényképezéséhez alkalmas,
amelyek féként a képkocka kozepén helyezkednek el.
ﬂtlagos - Ebben a beallitasban a fényképezdgép a teljes jelenet fé-
nyinformacioit veszi, és beallit egy atlagértéket.

A datum és az id6 beillesztésének engedélyezése/letiltasa a felvett
videdba.



Képforgatas

Fényforras frekvencia

Beallitas megtekintése
LED jelzéfény

Automatikus képerny6kiméld

Automatikus kikapcsolas

Prompt hang beallitasa
Hangzajcsokkentés
Be-/kikapcsolasi hang
WIFI

Nyelv

1dd formatum

1d6 beallitasa

Datum beallitasa
Formatum
Eszkozinformaciod

Gyari beallitasok
visszaallitasa

A kép 180°-os elforgatasanak beallitasa.

Lehet6vé teszi a frekvencia kivalasztasat a frekvencianak megfelelGen.
(az eurdpai kontinensen a haldzati aram 50 Hz, az eurdpai kontinensen a
frekvencia 50 Hz. Amerikaban és Azsia egyes részein 60 Hz).

A kamera szogének beallitasa.
A LED-fény be- és kikapcsolasa.

Beallitja azt az id6t, amely utan a kijelz6 automatikusan kikapcsol, hogy
megtakaritsaa akkumulator kimélése érdekében. Erintse meg a kijelz6t
vagy nyomja meg a gombokat a kijelzd Gjrainditasahoz.

Beallitja, hogy a kamera automatikusan kikapcsoljon, ha nem hasznaljuk a
késziileket. Ha engedélyezve van, a funkcié kikapcsolja a kamerat, amikor
az nem rogzit videot.

A gombok hangjanak és hangerejének be- és kikapcsolasa.
Funkci6 a hangmingség javitasara erds szélben.

A hang be- és kikapcsolasa a kamera be- és kikapcsolasahoz.

A kamera csatlakoztatasa a mobilalkalmazashoz.

Arendszer nyelvének kivalasztasa.

Az év, a honap és a nap megjelenitési sorrendjének beallitasa.

A rendszeridd beallitasa.

Arendszer datumanak beallitasa.

Torli a memériakartyan |évo dsszes adatot.

Lehetdvé teszi a fényképez&gép firmware-informaciok elérését.

Lehet6vé teszi a kamera gyari beallitasainak visszaallitasat.



LAMAX
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APPLICATION ‘

A B C D

A mobil alkalmazas segitségével megvaltoztathatja a kamera lzemmaddjait és beallitasait, vagy meg-

tekintheti és kozvetleniil a mobil késziilékére is letdltheti a felvett videdkat és rogzitett fényképeket.

@ Az alkalmazas letdltéséhez szkennelje be a QR-kodot, vagy kattintson az alabbi linkre:
https:/www.lamax-electronics.com/x52/app/

Telepitse az alkalmazast a mobil eszkdzére.

© A LE gomb megnyomasaval kapcsolja be a kamera WiFi funkciojat.
@ Csatlakozzon ra a mobilkésziilékével a kamera nevével rendelkezd WiFi hal6zathoz. A WiFi jelszava me-
gjelenik a kamera képernygjén (alapértelmezett beallitas 1234567890).

A vizbe meritéssel szembeni ellendlld képesség a kbvetkezd feltételek mellett teljesiil:

AKCIOKAMERA:
A kamera csak akkor vizall, ha vizallé tokban van.

VizALLO TOK:

A tok 40 méteres vizoszloppal szemben ellendll6. Miel&tt a kamerat a tokban hasznalng, ellendrizze le, hogy a
tok hatso ajtaja a tok tetején talalhaté mechanizmus segitségével megfelelGen lett-e lezarva. A tok ajtajat és
tomitéseit meg kell tisztitani minden szennyezddéstdl, pl. portdl, homoktdl, stb. Sos vizben torténd hasznalatot
koveten oblitse le a tokot ivovizzel. A szaritashoz soha ne hasznaljon semmilyen textilt, se kiilsé héforrast
(hajszarité, mikrohullama siité stb.), mindig hagyja, hogy a tok lassan szaradjon meg.



Az els6 hasznalat el6tt a felhasznald kotelessége elsajatitani a termék biztonsagos hasznalatanak
alapjait.

FIGYELMEZTETESEK ES MEGJEGYZESEK

— Sajat biztonsaga érdekében, ne kezelje a kamerat vezetés kdzben.

Hasznaljon autés tart6t az autéban val6 hasznalathoz. Bizonyosodjon meg réla, hogy a kamera elhelyezése
nem zavarja a vezet6t a kilatasban és ne legyen a légszak Gtjaban.

Bizonyosodjon meg rdla, hogy ne legyen semmilyen targy vagy tiikr6z6d6 anyag a lencse latoterében. Tartsa
tisztan a lencsét.

Ha a szélvéd§ sotétitett vagy foliazott, az befolyasolhatja a felvétel mingségét.

A készlilék érzékeny eszkoz, kérjiik, 6vja a leejtéstdl és iitédésektdl.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES

Ne hasznlja a toltét nedves kornyezetben. Ne érintse meg a télt6t, ha vizes a keze, vagy a laba.

Ne takarja le a tolt6t hasznalat kdzben, biztositson megfelel§ szellgzést koriilGtte.

Megfelel§ csatlakozoba dugja be a téltst. A megfeleld volt érték megtalalhaté a csomagolason.

Ne hasznalja a toltst, ha sériilést lat rajta, ne javitsa sajat kezileg.

Ha tdlmelegedést tapasztalna, hizza ki a tolt&t a csatlakozobdl.

Az eszkozt csak felligyelett mellet toltse!

A csomagolas apré darabkakat tartalmaz, amelyek gyermekek szamara veszélyt jelenthetnek. A terméket
mindig tartsa a gyermekektdl elzarva. A zacskok, illetve a benniik taldlhatd darabkak lenyelése fulladast
okozhat.

BIZTONSAGI OTMUTATO AZ LI-ION AKKUMULATOR

- Az els6 hasznalat elGtt az akkumulatort teljesen toltse fel.

Kizarolag olyan t6lt6t hasznaljon, amelyet az ilyen tipusd akkumulator feltdltésére szantak.

A feltoltés céljabol hasznaljon szabvanyos kabelt, ellenkezd esetben a késziilék karosodhat.

A t6lt6hdz soha ne csatlakoztasson mechanikusan sériilt vagy felduzzadt akkumulatort. llyen allapotban
lév6 akkumulatort soha ne hasznaljon, mivel robbanasveszélyes.

Ne hasznaljon sérilt tolt6t vagy haldzati adaptert.

Az akkumulatort szobahémérsékleten toltse fel, soha ne toltse 0°C alatti, vagy 40°C feletti hémérsékleten.
Ugyeljen arra, hogy az akkumulatort ne ejtse le és 6vja az (itésekts| és egyéb sériilésektdl. A sériilt akkumu-
latort ne kisérelje megjavitani.

Ugyeljen arra, hogy az akkumulator és a t5lt8 ne legyen kitéve nedvességnek és ne keriiljén érintkezésbe
folyadékokkal, esGvel, hoval.

Az akkumulatort ne tarolja a gépjarmiiben és tartsa tavol a napfénytdl és mas héforrasoktdl. Az erds fény és
a magas hémérséklet karosithatja az akkumulatort.

Feltoltés kozben ne hagyja az akkumulatort felligyelet nélkdl, mivel egy esetleges rovidzarlat vagy véletlen
taltéltés (megtorténhet gyorstoltésre nem alkalmas akkumulator esetén, vagy ha az akkumulatort tdlsago-
san magas fesziiltségen toltjiik, vagy sériilt tolté hasznalata esetén) veszélyes vegyi anyagok szivargasahoz,
robbanashoz, vagy tizhdz vezethet!

Ha az akkumulator toltés kézben tilsagosan felmelegszik, azonnal kapcsolja le az aramforrasrol.

Toltés kozben a toltot és az akkumulatort soha ne helyezze gyilékony anyagokra és targyakra vagy ezek
kozelébe. Vigyazat a fliggdnyokre, szényegekre, asztalteritdkre!

Amint a készilék teljesen feltdltddaott, biztonsagi okokbdl azonnal kapcsolja le az aramforrasral.

Az akkumulatort tartsa tavol a gyermekektd| és haziallatoktol.

A t61t6t és az akkumulatort soha ne szerelje szét.

Amennyiben az 6n késziiléke integralt akkumulatorrall rendelkezik, soha ne szerelje szét, eltérd rendelkezés
hianyaban. A készlilék szétszerelése kockazatos, a termék sériiléséhez és ennek kdvetkeztében garancia-
vesztéséhez vezethet.



— A hasznalt vagy sériilt akkumulatort ne dobja a szemétkosarba, tlizbe vagy f(itéberendezésekbe, hanem
szolgaltassa be a veszélyes hulladék gyjtShelyeken.

A KESZULEK GONDOZASA

— Amegfeleld késziilek hasznalat biztositja a hibamentes miikodést és csokkenti a sériilés veszélyét.

- Tartsa tavol er8s nedvességtdl és extrém hémérsékletektdl. Ne tegye ki tartésan er6s napfénynek vagy UV
sugarzasnak.

— Ne dobja le vagy tegye ki razkddasnak.

— Ne tegye ki hirtelen és ismétl6d6 hémérsékletvaltozasnak, ez nedvesség lecsapodast okozhat a késziilék
belsejében, ami tonkre teheti a készliléket. Nedvesség lecsapodas esetén hasznalat el6tt, hagyja, hogy kis-
zaradjon a készlék.

— Akijelzé konnyen megkarcolodhat. Keriilje az érintkezést éles targyakkal.

- Ne tisztitsa a késziiléket bekapcsolt allapotban. Hasznaljon finom torlgruhat a kijelz6, valamint a kiilsg letor-
lésére. Ne hasznaljon papir torl6t a kijelz6hoz.

— Ne probalja meg szétszedni, javitani, modositani a késziiléket. Szétszedés, modositas vagy javitasi kisérlet
kart okozhat a késziilékben, sériilést, anyagi kart okozhat és megsziintetia garanciat.

— Ne taroljon éghet6 folyadékokat, gazokat és robbanasveszélyes anyagokat a késziilék, alkatrészei vagy kie-
gészitéi mellett.

— Ne hagyja a késziiléket és tartozékait szem el6tt a leparkolt autoban.

— Talmelegedés karosithatja a késztiléket.

- Haakamera erGsen klorozott vizzel vagy tengervizzel érintkezik, dblitse le ivovizzel és szaritsa meg.

- Akamera megszaritasahoz ne hasznaljon kiilsg hforrast, példaul mikrohullama siitét vagy hajszaritét.

- Uszas vagy bivarkodas el§tt mindig gy6z6djén meg réla, hogy az elemek fedelét vagy a tapkabel ajtajat nem
hagyta-e nyitva. Ha igen, zarja le. Maskiilénben a fényképez6gép nem lesz vizhatlan.

- Akijelzt csak erre a célra tervezett ruhaval tordlje le, hogy elkerdilje a karcolasokat.

TOVABBI TAJEKOZTATAS

1) Haztartasok részére: A terméken vagy kiséré dokumentacioban lévé jeldlés (E) azt jelenti, hogy az elek-
tromos vagy elektronikus terméket az életciklusa végén kilon gydjtébe kell kidobni, nem szabad a haztartasi
hulladékba rakni. A termék megfeleld likvidalasaval segiti meg@rizni az értékes természeti forrasokat és segiti
megelGzni az esetleges negativ hatasokat a kérnyezetre és emberi egészségre, amit a hulladék nem megfeleld
likvidalasa okozhatna. Tovabbi részletekért forduljon a helyi hatdsagokhoz vagy a legkdzelebbi gy(jtéhelyre. A
termék nem megfeleld likvidalasa miatt a nemzeti torvények értelmében birsag is kiszabhat6. Tajékoztato az
elektromos vagy elektronikus termékek likvidalasaval kapcsolatban az Eurépai Kozdsségen kiviili allamokban
é16 felhasznalok részére: A terméken lathato jeldlés (athdzott kuka) csupan az Eurdpai tagallamokban érvényes.
Az elektromos és elektronikus termékek megfeleld likvidalasaval kapcsolatban kérjen részletes tajékoztatast a
helyi hatdsagoktdl vagy a termék értékesitdjétdl. Mindent kifejez az athazott kuka jelélése a terméken, csoma-
golason vagy nyomtatott dokumentumokon.

2) A berendezés garancialis javitas igényét érvényesitse a forgalmazonal. Mlszaki problémak és kérdések ese-
tén lépjen kapcsolatba az értékesitével, aki tajékoztatja Ont a tovabbi lépésekrél. Tartsa be az elektromos be-
rendezésekre vonatkozd elbirasokat. A felhasznald nem jogosult a berendezés szétszerelésére sem barmely
részének cseréjére. Amennyiben a boritast felnyitja vagy eltavolitja, az aramiités veszélyének teszi ki magat.
A berendezés nem megfelel§ dsszerakasa és ismételt csatlakoztatasa esetén is aramiités veszélyének teszi
ki magat.

A termékekre vonatkozd j6tallasi id6 24 honap, hacsak nincs masként meghatarozva. A jotallas nem vonatko-
zik a nem standard hasznalat, mechanikus hatasok, agressziv koriilmények, valamint a hasznalati Gtmutatéval
ellentétes hasznalat okozta sériilésekre, illetve a standard kopasra. Az akkumulatorra nyGjtott jotallas id6tar-
tama 24 hénap, a kapacitasara 6 honap. A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciokért latogasson el a

www.elem6.com/warranty weboldalra.



Sem a gyarto, sem az importdr, sem a forgalmazé nem felelnek a termék dsszeszerelése vagy helytelen hasz-
nalata okozta karokeért.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az elem6 s.r.o. cég ezlton kijelenti, hogy minden LAMAX X5.2 fogyaszté megfelel a 2014/30/EK, illetve
a 2014/53/EU iranyelvek alapkovetelményeinek és mindent tovabbi vonatkozé rendelkezésének. A ter-
mékek TrueLife korlatlanul forgalmazhaték Németorszagban, a Cseh Kdztarsasagban, Szlovakiaban, Len-
gyelorszagban, Magyarorszagon és az EU tobbi tagallamaban. A megfelelGségi nyilatkozat letdlthetd a
https://www.lamax-electronics.com/support/doc/ oldalrél.

Pasmo czestotliwosci w ktérym urzadzenie pracuje: 2.41-2.475 GHz
Maksymalny poziom mocy wysytany w pasmie czestotliwosci, w ktdrym radiowe urzadzenie dziata: 6 dBi

GYARTO:

elemé6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Praha 6

www.lamax-electronics.com c €
||

A nyomdai elirasok mitt tévedés joga fenntartva.
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VSEBINA

1. VSEBINA PAKIRANJA
2. SPOZNAVANJE KAMERE
3. UPRAVLJANJE KAMERE
4. PRVIVKLOP
5. NASTAVITVE V NACINU VIDEO
6. NASTAVITVE V NACINU FOTOAPARAT
7. NASTAVITVE KAMERE
8. WIFI — MOBILNA APLIKACIJA
9.VODOODPORNOST
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1. VSEBINA PAKIRANJA
®

’ ‘Pifrae
Fleol

@ Akcijska kamera LAMAX X5.2 @ Li-ionska baterija
Vodotesno ohisje do 40 m @ Okvircek
@ Kabel USB za polnjenje/prenos datotek @ Drzala
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@ Drzalo za palico — za pritrditev, na primer, na krmilo
Fast plug-in — za hitro pricvrstitev drzala

@

©J mount — za hitro pritrditev z moznostjo dviga

@ Reducirni nastavek za stativ — za povezavo kamere brez etuija na dodatke
@ Adapter za stativ — za povezavo kamere v etuiju na stativ

@ 3-axis connector (3 deli) - za pritrditev v poljubni smeri

@ Samolepilno drzalo - za pritrditev na gladke povrsine (Celada, kapuca)

@ Nadomestna podlaga 3M — za ponovno pritrditev samolepilnega drzala

2. SPOZNAVANJE KAMERE

@ Gumb POWER/MODE @ Utor za memorijsku karticu
(® Gumb REC/OK (® Vhod USB-C

@ Gumb GOR @ Vratca prostora za baterijo
@ Gumb DOL

Opomba: Uporabljajte samo priporocene dodatke, sicer lahko pride do poskodbe kamere.



3. UPRAVLJANJE KAMERE

Vklop in izklop

Pridrzanje gumba POWER/MODE

Zacetek/konec snemanja

Pritisk na gumb REC/OK

Preklop nacina

S pritiskom na gumb POWER/MODE

Povecanje/pomanjsanje

Pritisnite gumb NA GORO / DOL

Hitri meni Pridrzanje gumba REC/OK
Vklop/izklop povezave WiFi PridrZite gumb DOL
4. PRVI VKLOP

®

@VSTAVITE KARTICO MICROSD V KAMERO, KOT PRIKAZUJE SLIKA (KONEKTORJI V SMERI
OBJEKTIVA)
> Kartico vstavljajte samo, ko je kamera izklopljena in ni priklju¢ena na racunalnik.
> Kartico pri prvi uporabi formatirajte neposredno v kameri.
> Priporo¢amo pomnilniske kartice z vecjo hitrostjo zapisovanja (UHS Speed Class —U3 in visje) in maksi-
malno velikost 128 GB.

Opomba: Uporabljajte le kartice Micro SDHC in SDXC priznanih proizvajalcev. Kartice ostalih proizvajalcev
ne zagotavljajo pravilnega delovanja podatkovne shrambe.

PRIKLJUCITE KAMERO NA NAPAJANJE
> Kamero lahko polnite tako s prikljuitvijo na racunalnik kot s pomocjo omreznega adapterja, ki ga je mo-
goce dokupiti.
> Pred prvo uporabo baterijo povsem napolnite.
> Polnjenje baterije od 0 do 100 % traja priblizno 4 ure. Po napolnitvi kazalec polnjenja ugasne.

Opomba: Polnjenje baterije od 0 do 80 % traja 2,5 ure.



Locljivost videa

Stabilizacija slike

lzravnava beline

Exposure

Merjenje

Casovni vodni znak

Video zvok

Locljivost fotografije
Izravnava beline

Exposure (Izpostavljenost)

Merjenje

Casovni vodni znak

Nastavite locljivost in FPS (Stevilo sli¢ic na sekundo), pri katerih bo
kamera snimala.

Omogocite/odklopite stabilizacijo MaxSmooth, ki je na voljo v vseh
locljivostih pri 30 in 60 sli¢icah na sekundo, razen v locljivosti 4K, kjer
je na voljo pri 30 sli¢icah na sekundo. Ko je stabilizacija omogocena,
je vidno polje (FOV) manjse in lahko tudi negativno vpliva na kakovost
videoposnetkov v slabsih svetlobnih pogojih. Ni mogoce kombinirati
s korekcijo ribjega ocesa.

Prilagodi ravnovesje beline za razli¢ne nacine osvetlitve prizora.

Prilagodi kompenzacijo osvetlitve. Visja vrednost pomeni svetlejSo
fotografijo, nizja vrednost pomeni temnejso fotografijo.

Nastavite nacin merjenja osvetlitve. Izbirate lahko med dvema nacinoma:
.Center”in ,Average”.
Center — Ta nastavitev je uporabna za fotografiranje predmetov, ki
bodo vecinoma na sredini kadra
Average — Pri tej nastavitvi fotoaparat vzame podatke o svetlobi iz
celotnega prizora in dolo¢i povprecne vrednosti.

Omogoca/ onemogoca vstavljanje datuma in ¢asa v zajeto fotografijo.

Nastavite, ali kamera snema zvok.

Nastavite locljivost posnetih fotografij.
Prilagodi izravnavo beline za razli¢no osvetlitev prizora.

Prilagodi kompenzacijo osvetlitve. Visja vrednost pomeni svetlejSo. Nizja
vrednost pomeni temnejSo fotografijo.

Nastavite nacin merjenja osvetlitve. Izbirate lahko med dvema nacinoma
.Center”in ,Povprecen”.
Center — Ta nastavitev je primerna za fotografiranje predmetov, ki so
bodo pretezno na sredini okvirja.
Povprecen — Pri tej nastavitvi fotoaparat pridobi informacije o svet-
lobi iz celotnega prizora in nastavi povprecno vrednost.

Omogoca/ onemogoca vstavljanje datuma in ¢asa v zajeto fotografijo.



Narobe obrnjeno

Frequency (Frekvenca)

Kot
Svetlobna dioda LED

Ohranjevalnik zaslona

Samodejni izklop

Zvok gumbov
Zmanjsanje Sumov
Zvok vklopa

WIFI

Jezik

Format casa
Nastavitev casa

Nastavitev datuma

Format card (Formatiranje

kartice)

System Info (Informacije
o sistemu)

FactoryReset

Prilagodi zasuk slike za 180°.

Omogoca izbiro frekvence v skladu s frekvenco elektricnega omrezja (na
evropski celini je omrezni tok 50 Hz, v Ameriki in delih Azije 60 Hz).

Nastavi kot kamere.
Vklop/izklop svetlobne diode LED.

Nastavi cas, po katerem se zaslon samodejno izklopi, da se prihrani
baterije. Dotaknite se zaslona ali pritisnite gumbe, da se zaslon znova
aktivira.

Nastavitev samodejnega izklopa fotoaparata med obdobji neaktivnosti. Ko
je funkcija omogocena, se fotoaparat izklopi, ko ne snema videoposnetka.

Vklopite/izklopite zvoke gumbov in njihovo glasnost.

Funkcija za izboljSanje kakovosti zvoka pri moc¢nem vetru.
Vklopi/izklopi zvok za vklop in izklop fotoaparata.

Povezovanje fotoaparata z mobilno aplikacijo.

Izbira sistemskega jezika.

Nastavitev vrstnega reda, v katerem bodo prikazani leto, mesec in dan.
Nastavite sistemski ¢as.

Nastavite sistemski datum.

IzbriSe vse podatke na pomnilniski kartici.

Omogoca dostop do informacij o vdelani programski opremi fotoaparata.

Omogoca nastavitev fotoaparata na tovarniske nastavitve.
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S pomocjo mobilne aplikacije boste lahko spreminjali nacine in nastavitve kamere ali si ogledovali ter prena-
Sali posnete videe in fotografije neposredno na svoj mobilni telefon.

@ Opticno preberite kodo QR za prenos aplikacije ali kliknite na naslednjo povezavo:
https:/www.lamax-electronics.com/x52/app/

Namestite aplikacijo na svojo mobilno napravo.

© Vklopite WiFi v kameri s pritiskom na gumb DOL.

@ Na svoji mobilni napravi se povezite v omreZzje WiFi zimenom kamere. Geslo za WiFi je prikazano na zaslonu
kamere (tovarnisko 1234567890).

Odpornost pri potopitvi v vodo je izpolnjena ob naslednjih pogojih:

AKCIJSKA KAMERA:
Kamera je vodotesna samo, ¢e jo vstavite v vodotesni etui.

VODOTESNI ETUI:

Etui se lahko potopi do globine 40 metrov. Pred uporabo kamere v etuiju se prepri€ajte, da ste pravilno zaprli
zadnja vratca etuija s pomocjo mehanizma na zgornji strani etuija. Vratca in tesnilo etuija mora biti brez kakrs-
nekoli necistoce, kot je prah, pesek in podobno. Pri uporabi v slani vodi sperite etui s pitno vodo. Za susenje ne
uporabljajte nobenih tekstilnih materialov ali zunanjega vira toplote (susilnik, mikrovalovna pecica ipd.), etui
vedno pustite, da se postopoma posusi sam.



Pred prvo uporabo je uporabnik dolzan prebrati nacela varne uporabe izdelka.

PREVIDNOSTNI UKREPI IN OPOMBE

Zaradi lastne varnosti ne spreminjajte nastavitev kamere med voznjo.

Za uporabo kamere v avtomobilu jo morate pritrditi na steklo. Namestite kamero na tak nacin, da ne bo ovi-
rala voznika ali preprecevala odpiranja zra¢nih blazin.

Noben predmet ne sme blokirati objektiva kamere, v njegovi blizini pa ne sme biti odsevnega materiala. Ob-

jektiv mora biti ¢ist.

Zatemnjeno vetrobransko steklo avtomobila lahko vpliva na kakovost snemanja.

VARNOSTNI PREVIDNOSTNI UKREPI

Polnilnika ne uporabljajte na mestih z visoko vlaznostjo. Ne dotikajte se polnilnika z mokrimi rokami ali ko
stojite v vodi.

Ce uporabljate polnilnik za napajanje naprave ali polnjenje baterije, zagotovite ustrezno prezracevanje okoli-
ce. Polnilnika ne prekrivajte s papirjem ali drugimi predmeti, da ne omejite njegovega hlajenja. Polnilnika ne
uporabljajte, ko je v torbici.

Polnilnik prikljucite le na ustrezen vir napajanja. Zahteve glede napetosti so na ohisju in/ali embalazi izdelka.
Ne uporabljajte polnilnika s poskodovanim kablom. VV primeru poskodb ga ne poskusajte popraviti sami!

Ce se naprava pregreje, jo takoj odklopite iz napajanja.

Napravo morate polniti pod nadzorom.

Embalaza vsebuje majhne dele, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek vedno hranite izven dosega otrok. \ire¢-
ke, pa tudi Stevilne majhne predmete, ki so v njih, lahko povzrocijo zadusitev, ¢e jih otrok pogoltne.

VARNOSTNI UKREPI PRI UPORABI LI-ION BATERIE

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo.

Za polnjenje uporabljajte samo polnilnik, ki je namenjen temu tipu baterije.

Uporabite standardne napajalne kable. \/ nasprotnem primeru lahko napravo poskodujete.

Nikoli ne prikljucite baterije na polnilnik, ki je bila mehansko poskodovana ali ima izkrivljeno (izbo¢eno) povr-
Sino. Baterije v takSnem stanju se ne sme vec uporabljati, ker obstaja nevarnost eksplozije.

Ne uporabljajte poskodovanega omreznega vmesnika ali polnilnika.

Polnjenje mora potekati pri sobni temperaturi. Nikoli ne polnite pri temperaturah nizjih od 0 °Cali nad 40 °C.
Baterijo zas¢itite pred padci, je ne prebodite ali poskodujte na kakrsenkoli drug nacin. PoSkodovane baterije
ne poskusajte popraviti sami.

Polnilnika in baterije ne izpostavljajte vlagi, vodi, dezju, snegu ali drugim padavinam.

Baterije ne puscajte v avtomobilu, ne izpostavljajte jo neposredni soncni svetlobi ali postavljajte blizu virov
toplote. Mocna svetloba ali visoke temperature lahko poskodujejo baterijo

Pri polnjenju nikoli ne puscajte baterij brez nadzora. Kratkosti¢no ali prekomerno polnjenje (akumulatorja,
ki ni primeren za hitro polnjenje, polnjenje s prekomernim tokom ali ¢e je polnilnik napacen) lahko povzroci
puscanje agresivnih kemikalij, eksplozijo in posledi¢no pozar!

Ce se baterija med polnjenjem pregreva, takoj odklopite baterijo.

Polnilnika in akumulatorja ne polagajte pri polnjenju na ali v blizino lahko vnetljivih predmetov. Pazite na
zavese, odeje, prte, itd.

Ko je naprava popolnoma napolnjena, jo iz varnostnih razlogov takoj izkljucite.

Baterijo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Nikoli ne poskusajte razstaviti polnilca ali baterije.

Ce je baterija vgrajena, nikoli ne poskusajte razstaviti naprave, ¢e ni drugace navedeno. Vsak tak poskus
vklju€uje tveganje poskodb na izdelku in posledi¢no izgubo garancije.

Uporabljenih ali poskodovanih baterij ne vrzite v koS za smeti, ogenj ali grelnike, ampak jih zanesite na zbi-
ralis¢a nevarnih odpadkov.



VZDRZEVANJE NAPRAVE

- \Vzdrzevanje naprave zagotavlja nemoteno delovanje in zmanj$a nevarnost poskodb.

— Zascitite napravo pred preveliko vlago in ekstremnimi temperaturami ter je ne izpostavljajte predolgo nepo-
sredni son¢ni svetlobi ali mocni ultravijoli¢ni svetlobi.

— Napravo zas¢itite pred padci ali mo¢nimi udarci.

— Naprave ne izpostavljajte nenadnim ali velikim temperaturnim spremembam. To lahko povzroci nastanek vl-
age znotraj naprave in povzro€i poskodbe. V primeru kopicenja vlage pocakajte z uporabo, dokler se naprava
popolnoma ne posusi.

— Povrsina zaslona se enostavno opraska. Ne dovolite, da bi povrsina zaslona prisla v stik z ostrimi predmeti.

— Naprave nikoli ne Cistite med delovanjem. Za brisanje zaslona in zunanjih delov naprave uporabljajte mehko
krpo, ki ne pusca vlaken. Za ¢iScenje zaslona ne uporabljajte papirnatih brisac.

— Ne poskusajte razstavljati, popravljati ali spremeniti naprave. Razstavljanje, spreminjanje ali poskus popravi-
la lahko povzrocijo Skodo napravi in izgubo garancije ter celo osebne poskodbe in materialno Skodo.

— Ne hranite in ne prenasajte vnetljivih tekocin, plinov ali eksplozivov v prostor za shranjevanje naprave, nje-
govih delov ali dodatne opreme.

— Da ne bi ustvarili priloznosti za krajo, ne puscajte naprave ali dodatne opreme brez nadzora.

— Pregrevanje lahko poskoduje napravo.

— Pri stiku z zelo klorirano ali morsko vodo kamero in vse rabljene dodatke, splaknite v pitni vodi in jo posusite.

— Za sudenje kamere ne uporabljate zunanjega vira toplote kot sta na primer mikrovalovna pecica ali susilec
za lase.

— Pred plavanjem ali potapljanjem vedno preverite, ali niso odprta vratca predala za baterijo oziroma vratca za
napajalne vhode. Ce je temu tako, jih zaprite. \V nasprotnem primeru kamera ne bo vodoodporna.

— Zaslon obriSite le s krpo, ki je za to namenjena, da ga ne opraskate.

OSTALE INFORMACIJE

1) Simbol pre€rtanega zabojnika (Z), ki je nameS¢en na izdelku ali v priloZzeni dokumentaciji, pomeni, da po
koncani uporabi elektri¢ne ali elektronske naprave ne smete vreci stran skupaj s komunalnimi odpadki. Izdelek
mora biti dostavljen na ustrezno zbirno mesto za elektri¢no in elektronsko opremo, namenjeno recikliranju.
Izdelek bo sprejet brezplacno. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka pomagate ohraniti dragocene naravne
vire in prepreciti morebitne negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki so lahko posledica nepravilnega rav-
nanja z odpadki. Za vet informacij se obrnite na lokalne organe ali na najblizje zbirno mesto. Odlaganje te vrste
odpadkov na nepravilen nacin se kaznuje s kazensko dolo¢bo po ustreznih drzavnih predpisih. Informacije za
uporabnike glede odstranjevanja elektri¢ne in elektronske opreme (kadar se uporabljajo v podjetjih): Podrobne
informacije o pravilnem odlaganju elektricne in elektronske opreme dobite pri vaSem prodajalcu ali dobavitel-
ju. Informacije za uporabnike glede odstranjevanja elektricne in elektronske opreme v drzavah zunaj Evropske
unije: Zgornji simbol (precrtana posoda) je obvezujo¢ samo v Evropski uniji. Podrobne informacije o praviinem
odlaganju elektricne in elektronske opreme lahko dobite pri vasem nadzornem organu ali prodajalcu naprave.
Vse je bilo dolo¢eno s simbolom precrtanega zabojnika na izdelku, na embalazi ali v priloZzeni dokumentaciji.

2) Garancijo naprav uveljavljajte pri prodajalcu. V primeru tehni¢nih teZav ali vprasanj se obrnite na prodajalca,
ki vas bo informiral o nadaljnjih postopkih. Upostevajte navodila za delo z elektricno opremo in prikljucite napa-
jalni kabel samo v ustrezne elektricne vti¢nice. Uporabnik ni pooblaséen za odstranitev naprave ali zamenjavo
katerega koli dela. Pri odpiranju ali odstranjevanju pokrovov obstaja nevarnost elektricnega udara. Nepravilno
sestavljanje naprave in ponovno sestavljanje lahko povzroci elektri¢ni udar.

Garancijski rok je za izdelke 24 mesecev, ¢e ni drugace navedeno. Garancija se ne nanasa na poskodbe povzro-
€ene zaradi nepravilne uporabe, mehanskih poskodb, agresivnih pogojev, uporabi, ki ni v skladu z navodili in
zaradi tekoce obrabe. Garancijska doba za baterijo je 24 mesecev, za njeno kapaciteto pa Sest mesecev. Za vet
informacij o garanciji obis¢ite www.elem6.com/warranty

Proizvajalec, uvoznik in distributer ne nosijo nobene odgovornosti za morebitne Skode povzrocene zaradi mon-
taze ali nepravilne uporabe izdelka.



EU IZJAVA O SKLADNOSTI

Druzba elem6 s.r.o. s tem izjavlja, da je LAMAX X5.2 skladne z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi do-
lotbami direktive 2014/30/EU, 2014/53/EU in RoHS 2011/65/EU Priloga Il 2015/863. Izdelki LAMAX so na-
menjeni za prodajo brez omejitve v Nemciji, na Ceskem, Slovaskem, Poljskem, Madzarskem in v drugih drzavah
€lanicah EU. Izjavo o skladnosti si lahko prenesete s spleta https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/

Frekvencni pas (frekvenéni pasovi), v katerem (v kateri) deluje naprava: 2.41-2.475 GHz
Najvisja stopnja moci, poslana v frekvencnem pasu (v frekvencnih pasovih), v katerem deluje radijska naprava:
6dB

PROIZVAJALEC:

elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Praha 6 E

www.lamax-electronics.com c €
||

Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb in napak v navodilih.
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1. SADRZA) PAKIRANJA
®

’ ‘Pifrae
Fleol

@ Akcijska kamera LAMAX X5.2 @ Li-ion baterija
Vodonepropusno kuciste za zaron do dubine od 40 m @ Ram
@ USB kabel za punjenje / prijenos datoteka @ Drzaci
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@ Drzac za Sipku — za pri¢vrécivanje npr. na upravljac

Fast plug-in — za brzo spajanje na drzac¢

©J mount — za brzo spajanje s podizanjem

@ Redukcija za stativ — za spajanje kamere bez kucista na dodatnu opremu

@ Adapter za stativ — za spajanje kamere u kuistu na stativ

@ 3-axis connector (3 dijela) — za pri¢vrscivanje u bilo kojem smjeru

@ Samoljepljivi drzac — za pricvrscivanje na glatku povrsinu (kaciga, poklopac motora)
@ Zamjenska 3M podloga — za ponovno lijepljenje samoljepljivog drzaca

@

2. UPOZNAVANJE KAMERE

@Tipka POWER / MODE @ Utor za memorijsku karticu
(®) Tipka REC / OK (® UsB-C port

@ Tipka GORE @ Vratasca za bateriju

(©) Tipka DOLJE

Napomena: Koristite samo preporuc¢enu dodatnu opremu, inace se kamera moze osStetiti.



3. UPRAVLJANJE KAMEROM

Ukljucivanje i iskljucivanje

Drzedi pritisnutu tipku POWER / MODE

Pokretanje / zaustavljanje snimanja

Pritiskom na tipku REC / OK

Promjena rezima

Pritiskom na tipku POWER / MODE

Povecanje/smanjenje slike

Pritisnite tipku GORE/DOLJE

Brzi izbornik

Drzedi pritisnutu tipku REC / OK

Ukljucite/iskljucite WiFi

Udrzite tipku DOLJE

4. PRVO UKLJUCENJE
®

@UMETNITE MICROSD KARTICU U KAMERU KAKO JE PRIKAZANO NA SLICI (KONEKTORI
OKRENUTI PREMA OBJEKTIVU)
> Umetnite karticu samo kada je kamera isklju¢ena i nije spojena na racunalo.
> Kada karticu koristite prvi put, formatirajte je izravno u kameri.
> Preporucujemo memorijske kartice s viSom klasom brzine (UHS Speed Class — U3 i viSa) i maksimalnog
kapaciteta 128 GB.

Napomena: Koristite samo Micro SDHC ili SDXC kartice renomiranih proizvodaca. Kartice nepoznatih pro-
izvodaca ne jamce ispravno funkcioniranje pohrane podataka.

PRIKLJUCITE KAMERU NA NAPAJANJE
> Kameru mozete puniti tako da je spojite s racunalom, kao i pomocu mreznog adaptera koji se moze do-
kupiti.
> Prije prve upotrebe potpuno napunite bateriju.
> Punjenje baterije od O do 100% traje otprilike 4 sata. Nakon punjenja, indikator napunjenosti baterije se
gasi.

Napomena: Punjenje baterije od O do 80% traje 2,5 sata.



Video rezolucija

Stabilizacija slike

Ravnoteza bijele boje

Ekspozicija

Mjerenje

Vremenski vodeni Zig

Snimanje zvuka

Razlucivost fotografije
Ravnoteza bijele boje

Ekspozicija

Mjerenje

Vremenski vodeni zig

Postavite rezoluciju u FPS (broj sli¢ica u sekundi) pri kojoj ¢e kamera
snimati.

Omogucite/onemogucite MaxSmooth stabilizaciju, koja je dostupna u
svim rezolucijama pri 30 i 60 sli¢ica u sekundi, osim za 4K rezoluciju, gdje
je dostupna u 30 sli¢ica u sekundi. Kada je stabilizacija omogucena, vidno
polje (FOV) je manje i takoder moze negativno utjecati na kvalitetu videa

u uvjetima slabog osvjetljenja. Ne moZe se kombinirati s korekcijom ribljeg
oka.

PodeSava ravnotezu bijele za razli€ite nacine osvjetljenja scene.

Podesite kompenzaciju ekspozicije. Veca vrijednost znaci svjetliju
fotografiju, niza vrijednost znaci tamniju fotografiju.

Postavite metodu mjerenja osvjetljenja. Mozete birati izmedu dva nacina:
.Centar” i ,Average”.
Srediste — Ova postavka je korisna za fotografiranje objekata koji su
uglavnom u sredini kadra.
Prosjecno — S ovom postavkom, kamera uzima podatke o svjetlu
iz cijele scene i utvrduje prosjecne vrijednosti.

Omogucuje/onemogucuje umetanje datuma i vremena u snimljenu
fotografiju.

Postavljanje treba li kamera snimati zvuk.

Postavljanje razlucivosti snimljenih fotografija.
Postavite ravnotezu bijele za razlicite nacine osvjetljenja scene.

Postavke kompenzacije ekspozicije. Veca vrijednost znaci svjetlije
fotografija, niza vrijednost tamnija fotografija.

Postavljanje metode mjerenja ekspozicije. Postoje dva nacina rada
.Centre” za odabir i ,Prosjecno”.
Srediste — Ova postavka je prikladna za snimanje objekata koji su
uglavnom se nalaze u sredini okvira.
Prosjecno — U ovoj postavci kamera dobiva svjetlosne informacije iz
cjeline scene i postavite prosjecne vrijednosti.

Omogucuje/onemogucuje umetanje datuma i vremena u snimljenu
fotografiju.



Naopako

Frekvencija

Kut
LED svjetlo

Cuvar zaslona

Automatsko iskljucivanje

Zvuk tipki

Smanjenje buke
Zvuk pri ukljucivanju
WIFI

Jezik

Format vremena
Postavka vremena
Postavka datuma
Formatiraj karticu
Informacije o sustavu

Factory Reset

Podesava rotaciju slike za 180°.

Omogucuje odabir frekvencije u skladu s frekvencijom elektricna mreza
(na europskom kontinentu mrezna struja je 50 Hz, in Americi i dijelovima
Azije iznosi 60 Hz).

Postavlja kut kamere.
Ukljucivanje/iskljucivanje LED svjetla.

Postavlja vrijeme nakon kojeg se zaslon automatski iskljucuje radi
spremanja baterija. Dodirnite zaslon ili pritisnite tipke za ponovno
aktiviranje zaslona.

Postavlja kameru da se automatski iskljuci tijekom razdoblja neaktivnosti.
Kada je omogucena, funkcija iskljucuje kameru kada ne snima video.

Ukljucite/iskljucite zvukove tipki i njihovu glasnocu.

Funkcija za poboljsanje kvalitete zvuka pri jakom vjetru.
Uklju€ivanje/iskljucivanje zvukova ukljucivanja i isklju¢ivanja fotoaparata.
Povezuje kameru s mobilnom aplikacijom,

Odabir jezika sustava.

Postavite redoslijed prikaza godine, mjeseca i dana.

Postavite vrijeme sustava.

Postavite datum sustava.

BriSe sve podatke na memorijskoj kartici.

Omogucuije pristup informacijama o firmveru fotoaparata.

Omogucuje vam da postavite kameru na tvornicke postavke.
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Zahvaljujuci mobilnoj aplikaciji, moci ete mijenjati rezime i postavke kamere ili pregledavati i preuzimati
snimljena videa i fotografije izravno na vas mobilni uredaj.

@ Skenirajte QR kod za instaliranje aplikacije ili kliknite na sljedecu poveznicu:
https:/www.lamax-electronics.com/x52/app/

Instalirajte aplikaciju na svoj mobilni uredaj.

© Ukljucite WiFi u kameri pritiskom na tipku DOLJE.

@ PoveZite se na svom mobilnom uredaju na WiFi mrezu s nazivom kamere. Lozinka za WiFi prikazana je na
zaslonu kamere (tvornicki: 1234567890).

Otpornost na uranjanje u vodu ispunjena je pod sljedecim uvjetima:

AKCIJSKA KAMERA:
Kamera je vodonepropusna samo ako je umetnuta u vodonepropusno kuciste.

VODONEPROPUSNO KUCISTE:

Vodonepropusno kuciSte moze izdrzati uranjanje do dubine od 40 metara. Prije koriStenja kamere u kucistu,
provjerite jesu li straznja vratasca na kuéistu pravilno zatvorena pomocu mehanizma na gornjoj strani kuéista.
Vratasca i brtva moraju biti bez ikakvih necistoca, kao Sto su prasina, pijesak i sl. U slu¢aju koriStenja u moru,
kuciste isperite pitkom vodom. Za susenje ne koristite nikakve tekstilne materijale ili vanjske izvore topline (fen,
mikrovalna pecnica i sl.), kuciste uvijek ostavite da se polagano susi.



Prije prve upotrebe korisnik je duzan upoznati se s pravilima sigurnog koristenja proizvoda.

MJERE OPREZA | NAPOMENE

Radi svoje sigurnosti ne mijenjajte postavke kamere tijekom voznje.

Za koriStenje kamere u automobilu morate imati drzac koji se pricvrscuje za vjetrobran. Kameru pricvrstite na
mjestu na kojem vozacu ne ometa vidljivost niti je prepreka za eventualno otvaranje zra¢nih jastuka.
Nikakav predmet ne smije blokirati objektiv kamere, a blizu njega ne smiju se nalaziti materijali koji odbijaju
svjetlost. Odrzavajte objektiv Cistim.

Zatamnjeni vjetrobran moZze utjecati na kvalitetu snimke.

MJERE OPREZA POVEZANE SA SIGURNOSCU

Ne koristite punja¢ na mjestima s visokom vlagom. Ne dirajte punja¢ mokrim rukama ili kada stojite u vodi.
Ako koristite punjac za napajanje uredaja ili punjenje baterija, osigurajte pravilno provjetravanje prostorije. Ne
pokrivajte punjac papirom niti dru-gim predmetima da ne ometate njegovo hladenje. Ne koristite punjac ako
se nalazi u torbi na prenosenje.

Punjac prikljucujte samo na prikladni izvor napajanja. Zahtjevi povezani s naponom nalaze se na kucistu i/ili
ambalazZi proizvoda.

Ne koristite punjac s ostecenim kabelom. U slucaju oStecenja nemojte sami vrsiti popravke!

U slu€aju prekomjernog zagrijavanja uredaja, odmah ga iskljucite iz napajanja.

Uredaj se mora puniti pod nadzorom.

Ambalaza sadrzi sitne elemente koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod uvijek drzite izvan dohvata djece.
Torbice i brojni sitni elementi koji se u njima nalaze mogu izazvati gusenje, ako se progutaju.

MJERE OPREZA ZA KORISTENJE LI-ION BATERIJE

— Prije prve upotrebe u potpunosti napunite bateriju.

Za punjenje koristite samo punjac koji je namijenjen za danu vrstu baterije.

Koristite standardne kabele za napajanje. U suprotnom se uredaj moze ostetiti.

Nikad nemojte prikljucivati na punjac bateriju koja je mehanicki oStecena ili ima deformiranu (ispupcenu) po-
vrsinu. Baterija se u takvom stanju viSe ne smije koristiti jer moZe eksplodirati.

Ne koristite nikakve mreZne adaptere niti punjace koji su osteceni.

Punjenje se mora odvijati na sobnoj temperaturi. Nikad ne punite na temperaturi nizoj od 0 °C ili viSoj od
40 °C.

Cuvajte bateriju od pada, nemojte ju busiti niti otecivati na bilo koji drugi nacin. Nemojte samostalno po-
pravljati oStecenu bateriju.

Ne izlaZite punja¢ niti bateriju djelovanju vlage, vode, kiSe, snijega ili drugih padalina.

Ne ostavljajte bateriju u automobilu, ne izlazite je suncevoj svjetlost i ne stavljajte je blizu izvora topline. Jako
svjetlo ili visoke temperature mogu oStetiti bateriju.

Tijekom punjenja ne ostavljajte baterije bez nadzora. Kratki spoj ili prepunjenost (baterije koja nije prikladna
za brzo punjenje, koja se puni strujom prevelike jakosti ili u slu¢aju kvara punjaca) moze izazvati curenje ag-
resivnih kemikalija, eksploziju i zbog toga mozZe doci do pozara!

Ako se baterija tijekom punjenja prekomjerno zagrije, odmah je iskljucite iz punjenja.

Punja¢ i napajanu bateriju tijekom punjenja ne stavljate na lakozapaljive predmete ili blizu njih. Pazite na
zavjese, tepihe, stolnjake i sl.

Zbog sigurnosnih razloga iskljuite uredaj iz punjaca, ako je u potpunosti napunjen.

Bateriju drZite izvan dohvata djece i Zivotinja.

Nikad ne rastavljajte punjac ni bateriju.

Ako je baterija ugradena, nikad ne rastavljate uredaj, osim ako nije drugacije odredeno. Takvi pokusaji mogu
uzrokovati oStecenje proizvoda, a onda i gubitak jamstva.

Ne bacajte istrosene ili oStecene baterije u kos za smece, vatru ili uredaje za grijanje, vec ih odnesite na mjes-
ta za sakupljanje opasnog otpada.



ODRZAVANJE UREDAJA

— Odrzavanje osigurava neometan rad uredaja i smanjuje rizik od oStecenja.

— Cuvajte uredaj od prekomjerne vlage i ekstremnih temperatura te izbjegavajte predugo izlaganje neposred-
nom djelovanju suncevog ili ultralju-bi¢astog zracenja.

— Pazite da uredaj ne padne i zastitite ga od jakog udarca.

— Ne izlaZite uredaj djelovanju naglih ili velikih promjena temperature. To moze dovesti do nakupljanja vlage
unutar uredaja, a onda i dovesti do njegovog ostecenja. U slu¢aju nakupljanja vlage, prije koriStenja pricekajte
dok se uredaj u potpunosti ne osusi.

— Povrsina zaslona moze se lako ogrepsti. Ne dozvolite da povrsinu zaslona doticu ostri predmeti.

— Nikad nemojte cistiti ukljuCeni uredaj. Za brisanje zaslona i vanjskih dijelova uredaja koristite mekanu krpicu
koja ne ostavlja vlakna. Za ¢icenje zaslona ne koristite papirnate rucnike.

— Nemojte demontirati, popravljati ili modificirati uredaj. Demontaza, modifikacije ili pokusaji samostalnog po-
pravka mogu ostetiti uredaj i dovesti do gubitka jamstva, a mogu ¢ak izazvati i oStecenja na tijelu i imovini.

— Ne skladistite niti ne prenosite lakozapaljive tekucine, plinove i eksplozivne materijale na mjestu gdje se
nalazi uredaj, njegovi dijelovi ili pribor.

— Da biste izbjegli kradu, ne ostavljajte bez nadzora uredaj i njegov pribor na uocljivom mjestu u automobilu.

— Pregrijavanje moze ostetiti uredaj.

— U dodiru s jako kloriranom ili morskom vodom, kameru i sav rabljeni pribor, isperite u pitkoj vodi i osusite je.

— Kameru ne susite vanjskim izvorom topline kao Sto je, primjerice, mikrovalna pecnica ili susilo za kosu.

— Prije plivanja ili ronjenja, uvijek provjerite da li je zatvoren poklopac (vratasca) prostora za baterije ili vratasca
otvora za napajanje. Ako jesu, zatvorite ih. U suprotnom kamera gubi funkciju otpornosti na vodu.

— Zaslon briSite samo za tu svrhu namijenjenom krpom i izbjegavajte ogrebanje.

OSTALE INFORMACHE

1) Simbol precrtanog kontejnera (g) koji se nalazi na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznacava da se
nakon zavrSetka koriStenja elektricni ili elektronicki uredaj ne smije bacati u komunalni otpad. Proizvod treba
odnijeti na mjesto za prikupljanje elektricnih i elektronickih uredaja namijenjenih za reciklazu da bi se pravil-
no zbrinuo. Na mjestu prikupljanja proizvod ce se besplatno preuzeti. Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda
pomazete u ocuvanju dragocjenih prirodnih resursa i sprecavate moguci negativni utjecaj na okolis i ljudsko
zdravlje zbog nepravilnog zbrinjavanja otpada. Za viSe informacija molimo kontaktirajte lokalne vlasti ili najblize
mjesto za sakupljanja otpada. Za nepravilno bacanje otpada te vrste predvidena je kazna odredena u vazecim
nacionalnim propisima. Informacije za korisnike povezane sa zbrinjavanjem elektricnih i elektronickih uredaja (u
slucaju koristenja u poduzecima i tvrtkama): Detaljne informacije o pravilnom zbrinjavanju elektri¢nih i elektro-
nickih uredaja mozete dobiti kod svojeg prodavaca ili dobavljaca. Informacije za korisnike povezane sa zbrinja-
vanjem elektri¢nih i elektronickih uredaja u zemljama izvan Europske unije: Gornji simbol (precrtani kontejner)
vrijedi samo u Europskoj uniji. Detaljne informacije o pravilnom zbrinjavanju elektricnih i elektronickih uredaja
mozete dobiti u svojem uredu ili kod prodavaca uredaja. Sve je odredeno simbolom precrtanog kontejnera na
proizvodu, ambalazi ili u popratnoj dokumentaciji.

2) Jamstvene zahtjeve u svezi s uredajem prijavite na mjestu njegove kupnje. U slucaju tehnickih problema ili
pitanja kontaktirajte prodavaca koji ce vas informirati o daljnjem postupku. Pridrzavajte se nacela o rukovan-
ju elektri¢nim uredajima, a kabel za napajanje prikljucujte samo u adekvatne elek-tricne uticnice. Korisnik nije
ovlasten za demontazu uredaja ili izmjenu njegovih dijelova. Otvaranje ili uklanjanje zastita stvara opasnost od
strujnog udara. Nepravilna montaza uredaja i njegovo ponovno spajanje moze izazvati strujni udar.

Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, ako nije drukcije odreden. Jamstvo se ne odnosi na ostecenja koja
nastanu nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem agresivnim uvjetima, postupanjem
protivno uputama i standardnim habanjem. Jamstveni rok za bateriju je 24 mjeseca, a za njezin kapacitet 6
mjeseci. Za vise informacija o jamstvu posjetite www.elem6.com/warranty

Proizvodac, uvoznik i distributer ne snose nikakvu odgovornost za bilo kakve Stete koje nastanu montazom ili
neispravnom upotrebom proizvoda.



EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Drustvo elem6 s.r.0. ovim izjavljuje da je LAMAX X5.2 u skladu s temeljnim zahtjevima i drugim odgovarajuc¢im
odredbama Direktive 2014/30/EU, 2014/53/EU i RoHS 2011/65/EU Aneks I 2015/863. Proizvodi LAMAX su na-
mijenjeni za prodaju bez ograni¢enja u Njemackoj, Cekoj, Slovatkoj, Poljskoj, Madzarskoj i drugim drzavama ¢la-
nicama EU. Izjava o sukladnosti mozZe se preuzeti na stranici https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/

Frekvencijsko podrugje (frekvencijska podrucja) u kojem (u kojim) radi uredaj: 2.41-2.475 GHz
Maksimalna razina snage koja se Salje u frekvencijskom podrucju (u frekvencijskim podrucjima), u kojem (u ko-
jim) radijski radi uredaj: 6 dB

PROIZVOBAC:

elem6 s.r.o., Braskovska 308/158, 161 00 Praha 6 E

www.lamax-electronics.com c €
||

Zadrzane su greske u tiskanoj verziji ili izmjene u uputama za upotrebu.
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